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ARTICLE 1. 

GENERAL PROVISIONS 

МОДДАИ 1. 

МУҚАРРАРОТИ УМУМӢ 

  

1.1. Closed Joint Stock Company Bank 

“Arvand” (UIN 5110001481, TIN 

510021141), hereinafter referred to as the 

“Bank”, is a credit organization established 

through reorganization in a form of 

transformation based on the Minutes of the 

General Meeting of Participants of the Limited 

Liability Company Microcredit Deposit-taking 

Organization “Arvand” No. 5 dated August 23, 

2019 under the provisions of the Law of the 

Republic of Tajikistan “On Joint Stock 

Companies”, part 2 Article 10. 

The Bank is a legal successor of all rights and 

obligations of the Limited Liability Company 

Microcredit Deposit-taking Organization 

“Arvand”, created on June 30, 2008 (Minutes 

of the General Meeting of Participants No. 1 

dated June 30, 2008).  

The Bank is established for an unlimited period 

of time. The Bank is a part of the banking 

system of the Republic of Tajikistan and in its 

activities is guided by the existing legislation 

of the Republic of Tajikistan, including the 

regulatory legal acts of the National Bank of 

Tajikistan, as well as this Charter. The 

constituent document of the Bank is the 

Charter. 

1.1. Ҷамъияти саҳомии пӯшидаи Бонки 

“Арванд” (РЯМ 5110001481, 

РМА 510021141), ки минбаъд “Бонк” 

номида мешавад, ташкилоти қарзӣ буда, бо 

роҳи азнавташкилдиҳӣ дар шакли 

табдилдиҳӣ дар асоси Суратҷаласаи 

Маҷлиси умумии иштирокчиёни Ҷамъияти 

дорои масъулияти маҳдуди Ташкилоти 

амонатии қарзии хурди “Арванд” таҳти №5 

аз “23” августи соли 2019 мувофиқи қисми 

2 моддаи 10 Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон 

“Дар бораи ҷамъиятҳои саҳомӣ” таъсис 

дода шудааст. 

Бонк вориси ҳуқуқии қонунии ҳамаи 

ҳуқуқу ӯҳдадориҳои Ҷамъияти дорои 

масъулияти маҳдуди Ташкилоти амонатии 

қарзии хурди “Арванд”, ки “30” июни соли 

2008 (Суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

иштирокчиён таҳти №1 аз “30” июни соли 

2008) таъсис дода шудааст, мебошад. 

Бонк ба муҳлати номаҳдуд таъсис дода 

шуда аст. Бонк ба низоми бонкии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дохил мешавад ва дар 

фаъолияти худ қонунгузории 

амалкунандаи Ҷумҳурии Тоҷикистон, аз он 

ҷумла, санадҳои меъёрии ҳуқуқии Бонки 

миллии Тоҷикистон, инчунин, Оинномаи 

мазкурро ба роҳбарӣ мегирад.Ҳуҷҷати 

таъсисии Бонк Оинномаи мазкур мебошад. 

  

 1.2. The official working language of the 

Bank is the state official language (Tajik). All 

the documentation of the Bank is produced in 

the state official language (Tajik), unless 

otherwise is provided by this Charter, decision 

of the General Meeting of Shareholders of the 

Bank, the Supervisory Board of the Bank and / 

or the Shareholder's Agreement. 

1.2.  Забони расмии кории Бонк забони 

давлатӣ (тоҷикӣ) мебошад. Ҳама 

ҳуҷҷатгузории Бонк бо забони давлатӣ 

(тоҷикӣ) тартиб дода мешавад, агар бо 

Оинномаи мазкур, қарори Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк, Шӯрои нозирони Бонк 

ва/ё Созишномаи саҳомӣ тартиби дигар 

пешбинӣ нашуда бошад. 

  

ARTICLE 2. 

COMPANY NAME AND 

LOCATION OF THE BANK 

МОДДАИ 2. 

НОМИ ФИРМАВӢ ВА 

МАҲАЛЛИ ҶОЙГИРШАВИИ БОНК 

  

2.1. Full company name of the Bank: 2.1. Номи фирмавии пурраи Бонк: 

- in the state official language (Tajik): 

Ҷамъияти саҳомии пӯшидаи Бонки 

“Арванд”; 

- бо забони давлатӣ (тоҷикӣ): Ҷамъияти 

саҳомии пӯшидаи Бонки ”Арванд”; 



4 

- in the Russian language: Закрытое 

акционерное общество Банк «Арванд»; 

- бо забони русӣ: Закрытое акционерное 

общество Банк «Арванд»; 

- in the English language: Closed Joint Stock 

Company Bank “Arvand”. 

- бо забони англисӣ: Closed Joint Stock 

Company Bank “Arvand”. 

  

2.2. Short company name of the Bank: 2.2. Номи фирмавии мухтасари Бонк: 

- in the state official language (Tajik): ҶСП 

Бонки “Арванд”; 

- бо забони давлатӣ (тоҷикӣ): ҶСП Бонки 

“Арванд”; 

- in the Russian language: ЗАО Банк 

«Арванд»; 

- бо забони русӣ: ЗАО Банк «Арванд»; 

- in the English language: CJSC Bank 

“Arvand”. 

- на английском языке: CJSC Bank 

“Arvand”. 

  

2.3. Location of the Bank: 735700, 1 “A” 

Ismoili Somoni Avenue, Khujand, Sughd 

region, Republic of Tajikistan. 

2.3. Маҳалли ҷойгиршавии Бонк: 735700, 

Ҷумҳурии Тоҷикистон, вилояти Суғд, 

шаҳри Хуҷанд, хиёбони Исмоили Сомонӣ 1 

“А”. 

  

ARTICLE 3. 

LEGAL STATUS OF THE BANK 

МОДДАИ 3. 

ВАЗЪИ ҲУҚУҚИИ БОНК 

  

3.1. The Bank is a commercial legal entity 

incorporated in accordance with the legislation 

of the Republic of Tajikistan for the purpose of 

conducting banking activities. The Bank owns 

separate property, recorded on its independent 

balance sheet, is liable for its obligations with 

this property, may acquire assets on its own 

behalf and exercise property and personal non-

property rights and bear obligations, be a 

plaintiff and defendant in courts of general 

jurisdiction, economic and arbitration court. 

The Bank does not bear responsibility for the 

obligations of its shareholders. 

3.1. Бонк шахси ҳуқуқии тиҷоратӣ буда, бо 

мақсади ба амал баровардани фаъолияти 

бонкӣ мувофиқи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон таъсис дода шудааст. 

Бонк дар моликияти худ молу мулки 

алоҳида дорад, ки дар тавозуни мустақили 

он ба ҳисоб гирифта мешавад, аз рӯйи 

ӯҳдадориҳои худ бо ин молу мулк 

масъулият дорад, аз номи худ метавонад 

дороӣ ба даст оварад ва ҳуқуқҳои 

молумулкӣ ва шахсии ғайримолумулкиро 

амалӣ менамояд ва уҳдадориҳоро ба зимма 

гирад, дар судҳои салоҳияти умумӣ, 

иқтисодӣ ва ҳакамӣ даъвогар ва ҷавобгар 

шуда метавонад. Бонк аз рӯйи ӯҳдадориҳои 

саҳмдорони худ масъулият ба зимма 

надорад. 

  

3.2. The Bank has the exclusive right to use its 

company name, trademark, emblem (logo). 

The Bank has a round seal containing its full 

company name in the state official language 

(Tajik), its taxpayer identification number and 

address, including stamps and letterheads with 

its company name, as well as a registered 

trademark and other means of visual 

identification. The stamp may also indicate the 

company name of the Bank in the Russian and 

the English languages. 

3.2. Бонк ҳуқуқи истисноии истифодабарии 

номи фирмавӣ, тамғаи молӣ, эмблемаи 

(логотипи) худро дорад. Бонк муҳри 

мудавварро, ки номи пурраи фирмавиашро 

бо забони давлатӣ (тоҷикӣ) бо қайди 

рақами мушаххаси андозсупоранда ва 

маҳалли ҷойгиршавиаш дар бар мегирад, аз 

он ҷумла, штампу бланкро бо номи 

фирмавии худ, ҳамзамон, тамғаҳои молӣ ва 

дигар воситаҳои фардикунонии зоҳириро, 

ки бо тартиби муқарраргардида ба қайди 
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давлатӣ гирифта шудаанд, дорад. Дар муҳр 

номи фирмавии Бонк ба забонҳои русӣ ва 

англисӣ низ метавонад сабт карда шавад. 

  

3.3. Shareholders of the Bank shall not be 

responsible for liabilities of the Bank, and the 

probability of losses resulting from its 

activities is incurred within the value of their 

shares. Shareholders who have not fully paid 

in for the shares shall jointly and severally be 

responsible for liabilities of the Bank to the 

extent of the unpaid part of the value of their 

shares. 

3.3. Саҳмдорони Бонк аз рӯйи ӯҳдадориҳои 

Бонк масъулият надоранд ва эҳтимоли 

зарари вобаста ба фаъолияти онро бошад, 

дар доираи арзиши саҳмияҳои ба онҳо 

тааллуқдошта ба зимма доранд. 

Саҳмдороне, ки арзиши саҳмияҳоро пурра 

напардохтаанд, аз рӯйи ӯҳдадориҳои Бонк 

дар доираи арзиши пардохтнашудаи 

саҳмияҳояшон масъулияти муштарак 

доранд. 

  

3.4. The Bank shall not be responsible for 

liabilities of the state, National Bank of 

Tajikistan, and the state, National Bank of 

Tajikistan shall not be responsible for 

liabilities of the Bank, unless the Bank or state, 

National Bank of Tajikistan have assumed 

such liabilities. 

3.4. Бонк аз рўи ўҳдадориҳои давлат ва 

давлат, Бонки миллии Тоҷикистон аз рўи 

ўҳдадориҳои Бонк ҷавобгар намебошанд, 

ба истиснои ҳолатҳое, ки агар Бонк ё онҳо 

чунин ўҳдадориҳоро қабул карда бошанд. 

  

АRTICLE 4. 

BRANCHES, REPRESENTATIVE 

OFFICES 

AND OTHER UNITS OF THE BANK 

МОДДАИ 4. 

ФИЛИАЛ, НАМОЯНДАГӢ ВА ДИГАР 

ВОҲИДҲОИ СОХТОРИИ БОНК 

  

4.1. The Bank may create branches, 

representative offices and other units in the 

Republic of Tajikistan in accordance with the 

legislation of the Republic of Tajikistan. 

Branches, representative offices and other 

units of the Bank are not legal entities. 

4.1. Бонк метавонад мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

филиал, намояндагӣ ва дигар воҳидҳои 

сохториро дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

таъсис диҳад. Филиал, намояндагӣ ва дигар 

воҳидҳои сохтории Бонк шахсони ҳуқуқӣ 

намебошанд. 

  

4.2. The Bank may create its branches and 

establishes its representative offices outside 

the Republic of Tajikistan in accordance with 

the legislation of the Republic of Tajikistan, as 

well as the legislation of a foreign country at 

the location of such branches and 

representative offices, unless otherwise is 

provided by international treaties of the 

Republic of Tajikistan. 

4.2. Бонк метавонад берун аз ҳудуди 

Ҷумҳурии Тоҷикистон мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон, 

инчунин, қонунгузории давлати хориҷӣ дар 

маҳалли ҷойгиршавии филиал ва 

намояндагӣ филиал таъсис диҳад ва 

намояндагӣ кушояд, агар мувофиқи 

шартномаҳои байналмиллалии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон тартиби дигар пешбинӣ 

нашуда бошад. 

  

4.3. The Bank shall obtain the written consent 

of the National Bank of Tajikistan to 

commence the activities of its branches and 

4.3. Бонк барои оғози фаъолияти филиалҳо 

ва намояндагиҳои худ ризоияти хаттии 

Бонки миллии Тоҷикистонро бояд гирад. 
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representative offices. The Bank must notify 

the National Bank of Tajikistan on the closure 

of its branches, representative offices and other 

units. 

Бонк дар хусуси бастани филиал ва  

намояндагиҳо ва дигар воҳидҳои сохтории 

худ Бонки миллии Тоҷикистонро бояд огоҳ 

намояд. 

  

4.4. Details on the Bank’s branches: 4.4. Маълумот оид ба филиалҳои Бонк: 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Shohmansur district, Dushanbe; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар 

ноҳияи Шохмансури шаҳри Душанбе; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Firdavsi district, Dushanbe; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар 

ноҳияи Фирдавсии шаҳри Душанбе; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Khujand; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Хуҷанд; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Istaravshan; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Истаравшан; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in Isfara; - Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Исфара; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

J. Rasulov district; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар 

ноҳияи Ҷ. Расулов; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Panjikent; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Панҷакент; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Kanibadam; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Конибодом; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Bokhtar; 

- Филиали ҶСП Бонки “Арванд” дар шаҳри 

Бохтар; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Devashtich district; 

- the Branch of CJSC Bank “Arvand” in 

Spitamen district. 

- Филиали ҶСП Бонки «Арванд» дар 

ноҳияи Деваштич; 

- Филиали ҶСП Бонки «Арванд» дар 

ноҳияи Спитамен. 

  

 

ARTICLE 5. 

PURPOSE AND TYPES OF ACTIVITIES 

OF THE BANK 

 

МОДДАИ 5. 

МАҚСАД ВА НАМУДИ ФАЪОЛИЯТИ 

БОНК 

  

5.1. The Bank is created for the purpose of 

rendering of assistance to reduction of poverty, 

positive environmental impact and 

improvement of quality of a life in Tajikistan 

and generation of profit through providing 

financial services in the framework of its 

banking activities according to the legislation 

of the Republic of Tajikistan and the Charter. 

5.1. Бонк бо мақсади расонидани кӯмак ба 

паст кардани сатҳи камбизоатӣ, таъсири 

мусбӣ ба муҳити зист ва баланд кардани 

сифати зиндагӣ дар Тоҷикистон ва ба даст 

овардани фоида тавассути пешниҳоди 

хизматрасониҳои молиявӣ дар доираи 

фаъолияти бонкии худ тибқи қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Оиннома таъсис 

карда шудааст. 

  

5.2. The Bank has the right to carry out the 

following banking operations, but not limited 

to: 

5.2. Бонк ҳуқуқ дорад амалиётҳои зерини 

бонкиро, вале бо онҳо маҳдуд нашуда, 

амалӣ намояд: 

5.2.1. attraction of deposits and savings;  5.2.1. ҷалби амонат ва пасандоз; 
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5.2.2. extending credits (whether secured or 

not), including but not limited to: 

5.2.2. додани қарзҳо (таъминшуда ва 

таъминнашуда), аз он ҷумла, аммо бидуни 

маҳдудият: 

a) consumer, mortgage and inter-bank loans; а) қарзҳои истеъмолӣ, ипотекӣ ва 

байнибонкӣ; 

b) factoring;  б) факторинг; 

c) financing commercial transaction, including 

forfeiting; 

в) маблағгузории амалиёти тиҷоратӣ, аз 

ҷумла форфейтинг; 

5.2.3. opening and maintaining bank accounts; 5.2.3. кушодан ва пешбурди суратҳисобҳои 

бонкӣ; 

5.2.4. buying and selling for its own account or 

for account of customers of: 

5.2.4. хариду фурӯши воситаҳои зерин 

барои худ ё муштариён: 

a) money market instruments (including 

checks, promissory notes, letters of guarantee 

and certificates of deposits); 

а) воситаҳои бозории пулӣ (аз он ҷумла, 

чек, вексел, уҳдадоринома ва тасдиқномаи 

пасандозӣ); 

b) foreign currency; б) асъори хориҷӣ; 

c) stocks and other transferable securities; в) саҳмия ва дигар коғазҳои қиматноки 

интиқолшаванда; 

d) forward contracts, swap agreements, 

futures, options and other derivatives, relating 

to currencies, stocks, bonds, precious metals 

and stones or exchange and interest rates; 

г) қарордодҳои форвардӣ, созишнома оид 

ба своп, фючерс, опсион ва дигар 

ҳосилаҳое, ки ба асъор, саҳмия, вомбарг, 

металлу сангҳои қиматбаҳо ё қурбу 

меъёрҳои фоизӣ дахл доранд; 

5.2.5. providing bank guarantees, contingent 

liabilities, including guarantees and letters of 

credit for its own account and for the account 

of customers; 

5.2.5. додани кафолати бонкӣ, 

баҳисобгирии ӯҳдадориҳои шартӣ, аз он 

ҷумла, кафолат ва эътиборнома 

(аккредитив) барои худ ва муштариён; 

5.2.6. settlements and transfers, including 

electronic money transfers, issue and / or 

servicing of payment instruments, with the 

exception of postal transfers; 

5.2.6. ҳисоббаробаркунӣ ва интиқоли 

маблағ, аз он ҷумла, интиқоли маблағҳои 

электронӣ, барориш ва/ё хизматрасонии 

воситаҳои пардохт, ба истиснои 

интиқолҳои почтавӣ; 

5.2.7. distance bank clearing, settlement and 

transfer services connected with monetary 

instruments, securities, payment orders and 

other payment instruments (including bank 

payment cards, checks, traveller’s cheques, 

bills and other); 

5.2.7. хизматрасонии фосилавии бонкӣ, 

клирингӣ, ҳисоббаробаркунӣ ва интиқолӣ 

марбут ба воситаҳои пулӣ, коғазҳои 

қиматнок, супоришномаҳои пардохт ва 

воситаҳои дигари пардохт (аз ҷумла, 

кортҳои пардохти бонкӣ, чекҳо, чекҳои 

сафарӣ, векселҳо ва ғайра); 

5.2.8. providing services of a financial agent in 

monetary market; 

5.2.8. миёнаравӣ дар бозори пулӣ; 

5.2.9. safekeeping and administration of assets 

(money, securities, precious metals, jewellery, 

etc.); 

5.2.9. амалиёти сейфӣ, нигаҳдории дороиҳо 

ва идоракунии онҳо (пул, коғазҳои 

қиматнок, металлҳои қиматбаҳо, ҷавоҳирот 

ва ғайра); 

5.2.10. providing trust services (managing 

cash, securities and other, for favour and based 

on the instructions of the principal); 

5.2.10. хизматрасонии амалиёти ба боварӣ 

асосёфта (идоракунии маблағҳои пулӣ, 

қоғазҳои қиматнок ва ғайра ба манфиати 

боварикунанда ва дар асоси супориши он); 
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5.2.11. cash operations: reception, 

recalculation, change, exchange, packing and 

storage of banknotes and coins; 

5.2.11. амалиёти кассавӣ: қабул намудан, аз 

нав ҳисоб кардан, иваз намудан, бастан ва 

нигоҳ доштани пулҳои қоғазӣ ва тангаҳо; 

5.2.12. collection and transfer of banknotes, 

coins and valuables; 

5.2.12. қабул намудан (инкассатсия) ва 

фиристодани пулҳои қоғазӣ, тангаҳо ва 

ашёи қиматбаҳо; 

5.2.13. any other operations that shall be 

incidental to operations indicated in this 

Article and envisaged by the legal standard 

acts of the National Bank of Tajikistan; 

5.2.13. ҳар гуна амалиёти дигаре, ки аз 

амалиёти дар банди мазкур номбурда 

бармеоянд ва бо санадҳои меъёрии ҳуқуқии 

Бонки миллии Тоҷикистон пешбинӣ 

шудаанд. 

  

5.3. The Bank, in addition to those banking 

operations provided for in clause 5.2 of this 

Charter, has the right to carry out the following 

transactions: 

5.3. Бонк, ба истиснои амалиётҳои бонкии 

дар банди 5.2 Оинномаи мазкур муқаррар 

гардида шудаанд, барои анҷом додани 

аҳдҳои зерин ҳуқуқ дорад: 

5.3.1. issuance of a guarantee providing for the 

performance of monetary obligation to the 

third party; 

5.3.1. додани замонат, ки иҷрои 

ӯҳдадориҳои пулиро дар назди шахси сеюм 

пешбинӣ менамояд; 

5.3.2. financial leasing; 5.3.2. иҷораи молиявӣ (лизинг); 

5.3.3. provision services as a financial agent; 5.3.3 хизматрасонӣ ба сифати агенти 

молиявӣ; 

5.3.4. provision services as an adviser or a 

financial consultant; 

5.3.4. хизматрасонӣ ба сифати мушовир ё 

мушовири молиявӣ; 

5.3.5. provision of financial and credit 

information services. 

5.3.5. хизматрасонии иттилооти молиявӣ ва 

қарзӣ. 

  

5.4. Banking operations and transactions are 

carried out by the Bank in both local and 

foreign currencies. The Bank shall have the 

right to carry out other transactions in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. 

5.4. Амалиётҳои бонкӣ ва дигар аҳдҳоро 

Бонк ҳам бо пули миллӣ ва ҳам бо асъори 

хориҷӣ анҷом медиҳад. Бонк барои анҷом 

додани дигар аҳду амалиёт мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳуқуқ 

дорад. 

  

5.5. The Bank exercises currency control over 

the operations of customers - individuals and 

legal entities. 

5.5. Бонк назорати асъориро аз болои 

амалиётҳои мизоҷон – шахсони ҳуқуқӣ ва 

воқеӣ ба амал мебарорад. 

  

5.6. The Bank is prohibited from engaging in 

production, trading and insurance activities 

directly. 

5.6. Машғул шудани Бонк ба фаъолияти 

истеҳсолӣ, савдо ва бевосита ба фаъолияти 

суғурта манъ аст. 

  

ARTICLE 6. 

THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF 

BANK'S SHAREHOLDERS 

МОДДАИ 6. 

ҲУҚУҚУ ӮҲДАДОРИҲОИ 

САҲМДОРОНИ БОНК 

  

6.1. A shareholder is a physical person or legal 

entity, which meets all of the following 

criteria: 

6.1. Саҳмдор шахси воқеӣ ё ҳуқуқӣ 

мебошад, ки ба ҳамаи меъёрҳои зерин 

ҷавобгӯ аст: 
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- owns at least one share of the Bank; - соҳиби на камтар аз як саҳмияи Бонк 

мебошад; 

- is registered in the Share registry of the Bank; - дар Феҳристи саҳмдорони Бонк ба қайд 

гирифта шудааст; 

- fully paid the cost of the acquired shares or is 

entitled to the shares on the basis of transfer 

deed or a succession certificate. 

- арзиши саҳмияи харидашударо пурра 

пардохт намуд ё дар асоси фармоиши 

интиқолӣ ё ҳуҷҷати, ки вориси ҳуқуқиро 

тасдиқ менамояд, ба қоғази қиматнок ҳуқуқ 

дорад. 

  

6.2. The Bank's ordinary registered uncertified 

shares provide each shareholder who owns 

them the same amount of rights. 

6.2. Саҳмияҳои оддии номии 

ғайриҳуҷҷатии Бонк ба ҳар як саҳмдор 

дорандаи онҳо ҳаҷми баробари ҳуқуқҳоро 

фароҳам меорад. 

  

6.3. The Shareholders – owners of ordinary 

registered uncertified shares of the Bank shall 

have the right to: 

6.3. Саҳмдорон – соҳибони саҳмияҳои 

оддии  номии ғайриҳуҷҷатии Бонк дорои 

ҳуқуқҳои зерин мебошанд: 

6.3.1. participate in the governance of the 

Bank by participating in the General Meeting 

of Shareholders with the voting right in 

resolving all matters put to the vote; 

6.3.1. дар идоракунии Бонк тавассути 

иштирок дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк бо ҳуқуқи овоздиҳӣ дар ҳаллу фасли 

масъалаҳое, ки ба овоздиҳӣ гузошта 

шудаанд, иштирок намоянд; 

6.3.2. to receive dividends from the Bank's 

activity; 

6.3.2. ҳуқуқ ба гирифтани суди саҳмия аз 

фаъолияти Бонк; 

6.3.3. to receive information on the activities 

of the Bank and access to documents of the 

Bank; 

6.3.3. ҳуқуқ ба гирифтани маълумот дар 

бораи фаъолияти Бонк ва дастрасӣ ба 

ҳуҷҷатҳои Бонк; 

6.3.4. pre-emptive rights to purchase of shares 

sold by other shareholders of the Bank, as well 

as placed additional shares and bonds 

convertible into shares, in an amount 

proportional to the number of shares of this 

type owned by them; 

6.3.4. ҳуқуқи афзалиятноки хариди 

саҳмияҳое, ки дигар саҳмдорони Бонк 

мефурўшанд, инчунин саҳмияҳо ва 

вомбаргҳои ба таври илова 

паҳнкардашудаи ба саҳмияҳо 

табдилшаванда мутаносибан ба миқдори 

саҳмияҳои ба онҳо марбутаи ҳамин намуд 

(навъ); 

6.3.5. to receive an extract from the list of 

persons entitled to participate in the General 

Meeting of Shareholders of the Bank, 

containing information about this shareholder 

or a statement that a certain person is not 

included in the list; 

6.3.5. ҳуқуқ ба гирифтани иқтибос аз 

рӯйхати шахсони ҳуқуқи иштирок дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дошта, 

ки дар бораи ин саҳмдор маълумот дорад, ё 

гирифтани маълумот дар мавриди он, ки ин 

шахс ба рӯйхат ворид нашудааст; 

6.3.6. to familiarize themselves with the list of 

persons entitled to participate in the General 

Meeting of Shareholders of the Bank, at the 

request of the shareholders, if they are included 

in this list and have at least 1% (one percent) 

of the Bank's voting shares; 

6.3.6. ҳуқуқи шиносоӣ бо рӯйхати шахсони 

ҳуқуқи иштирок дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дошта, бо талаби 

саҳмдор, агар онҳо ба ин рӯйхат ворид 

шуда, на кам аз 1% (як фоиз) саҳмияҳои 

овоздори Бонкро дошта бошанд; 

6.3.7. to propose issues to be included to the 

agenda for the annual General Meeting of 

6.3.7. ҳуқуқи ба рӯзномаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ворид намудани 
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Shareholders of the Bank and nominating 

candidates for the Supervisory Board of the 

Bank, the Management Board of the Bank and 

for the position of the Bank’s Chief Executive 

Officer, provided that in aggregate they own at 

least 2% (two percent) of the Bank's voting 

shares; 

масъалаҳои дахлдор ва пешниҳоди номзад 

ба Шӯрои нозирони Бонк, Раёсати Бонк ва 

ба вазифаи Раиси Бонк, ба шарте, ки агар на 

камтар аз 2% (ду фоизи) саҳмияҳои 

овоздори Бонкро соҳиб бошанд; 

6.3.8. require convening of an extraordinary 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

offering proposal of issues to be included to the 

agenda of this meeting if they own at least 10% 

(ten percent) of the Bank's voting shares; 

6.3.8. ҳуқуқи талаби даъвати Маҷлиси 

умумии ғайринавбатии саҳмдорони Бонк, 

ҳуқуқи ба рӯзномаи ин маҷлис ворид 

намудани масъалаҳои дахлдор, агар на 

камтар аз 10% (даҳ фоизи) саҳмияҳои 

овоздори Бонкро соҳиб бошанд; 

  

6.3.9. require an initiative audit at any time at 

their own expense; 

6.3.9. ҳуқуқи талаби дар дилхоҳ вақт 

гузаронидани санҷиши аудитории 

ташаббусӣ аз ҳисоби худ; 

6.3.10. require repurchase by the Bank of all or 

part of their shares, in cases provided by the 

legislation of the Republic of Tajikistan; 

6.3.10. ҳуқуқи аз Бонк талаб намудани 

харида гирифтани қисм ё ҳама саҳмияҳои 

саҳмдор, дар ҳолатҳои пешбининамудаи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

6.3.11. to receive part of the asset remaining 

after the liquidation of the Bank; 

6.3.11. ҳуқуқи гирифтани қисми 

молумулке, ки пас аз барҳамдиҳии Бонк 

боқӣ мондааст; 

6.3.12. to protect in court their rights and legal 

interests, the rights and legal interests of 

shareholders and the Bank itself on 

transactions in which they are interested; 

6.3.12. ҳуқуқи бо тартиби судӣ ҳифзи 

ҳуқуқу манфиатҳои худ, ҳуқуқу 

манфиатҳои саҳмдорон ва худи Бонк аз 

рӯйи аҳдҳое, ки дар бастани онҳо 

манфиатдорӣ вуҷуд дорад; 

6.3.13. to file a lawsuit against members of the 

Bank’s Supervisory Board, members of the 

Bank’s Management Board and the Bank’s 

Chief Executive Officer to recover damages 

caused to the Bank by their improper actions 

(inaction) if they hold in aggregate at least 1% 

(one percent) of the Bank’s shares. 

 6.3.13. ҳуқуқи муроҷиат ба суд бо аризаи 

даъвогӣ нисбат ба аъзоёни Шӯрои 

нозирони Бонк, аъзоёни Раёсати Бонк ва 

Раиси Бонк оид ба ҷуброни зарари ба Бонк 

расонидашуда дар натиҷаи амал (беамалӣ)-

и гунаҳкоронаи ин шахсон, агар дар маҷмӯъ 

на камтар аз 1% (як фоизи) саҳмияҳои 

Бонкро соҳиб бошанд. 

  

6.4. Shareholders of the Bank also have other 

rights provided for by the legislation of the 

Republic of Tajikistan. 

6.4. Саҳмдорони Бонк инчунин дигар 

ҳуқуқҳоро низ, ки қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон пешбинӣ намудааст, доранд. 

  

6.5. The Bank shareholders are obligated to 

the following: 

6.5. Саҳмдорони Бонк ӯҳдадоранд: 

6.5.1. pay in for the shares to which they are 

subscribed upon the placement; 

6.5.1. саҳмияҳоро, ки ба онҳо ҳангоми 

панҳнкуниашон обуна шудаанд, пардохт 

намоянд; 

6.5.2. bear the risk of loss associated with the 

activities of the Bank to the extent of the value 

of their shares; 

6.5.2. хавфи зарари вобаста ба фаъолияти 

Бонк дар доираи арзиши саҳмияҳои 

марбуташон ба зимма доранд; 
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6.5.3. participate in the formation of the 

Bank’s assets by contribution to Authorized 

Capital according to shareholders’ decision 

made in compliance with this Charter; 

6.5.3. дар ташкили молумулки Бонк бо роҳи 

саҳмгузорӣ ба Сармояи оинномавӣ дар 

асоси қарори саҳмдорони Бонк, ки 

мувофиқи Оинномаи мазкур қабул 

шудааст, иштирок намоянд; 

6.5.4. participate in making corporate 

decisions, without which the Bank cannot 

continue its activities in accordance with the 

legislation of the Republic of Tajikistan, if 

their participation is required to make such 

decisions; 

6.5.4. дар қабули қарорҳои корпоративӣ, ки 

бе онҳо Бонк фаъолияти худро мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон давом 

дода наметавонад, иштирок намояд, агар 

иштироки он ҷиҳати қабули чунин қарор 

зарур бошад; 

6.5.5. not to commit actions (inaction) that 

significantly impede or make it impossible to 

achieve the purposes specified in clause 5.1 

above for which the Bank was created; 

6.5.5. амалҳо (беамалиҳо)-ро, ки ба расидан 

ба хадафҳои таъсиси Бонк, ки дар банди 5.1 

Оинномаи мазкур муқаррар карда шудаанд, 

ба таври назаррас мушкил ё имконнопазир 

мегардонанд, содир накунанд; 

6.5.6. sell their shares only to a reliable person 

who has experience in the banking and 

financial sectors, has a clean and legal source 

of funds, does not participate in activities 

prohibited by the legislation of the Republic of 

Tajikistan, accepts the terms of the 

Shareholder's Agreement, Charter and other 

internal documents of the Bank and shares of 

the shareholders' views on perspectives of the 

Bank's activities; 

6.5.6. саҳмияҳои худро танҳо ба шахси 

боэътимод, ки дар соҳаи бонкӣ ва молиявӣ 

таҷриба дорад, манбаи соф ва қонунии 

маблағ дорад, дар фаъолияте, ки 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон манъ 

кардааст, иштирок наменамояд, шартҳои 

Созишномаи саҳомӣ, Оиннома ва дигар 

ҳуҷҷатҳои дохилии Бонкро қабул мекунад, 

бо саҳмдорон оиди соҳаҳои фаъолияти 

Бонк ҳамфикр мебошад, фурӯшад; 

6.5.7. not to commit actions deliberately aimed 

at causing damage to the Bank; 

6.5.7. амалеро, ки дидаву дониста ба 

расонидани зарар ба Бонк равона карда 

шудааст, содир накунанд; 

6.5.8. refrain from actions that could cause 

damage to the Bank; 

6.5.8. аз амалҳое, ки ба Бонк метавонанд 

зарар расонанд, худдорӣ намоянд; 

6.5.9. strictly observe the confidentiality of 

information related to the activities of the 

Bank. 

6.5.9. махфияти маълумотеро, ки ба 

фаъолияти Бонк вобаста аст, қатъиян риоя 

намоянд. 

The shareholders of the Bank also have other 

obligations stipulated by the legislation of the 

Republic of Tajikistan. 

Саҳмдорони Бонк инчунин дигар 

уҳдадориҳоро низ, ки қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон пешбинӣ намудааст, 

ба зимма доранд. 

  

ARTICLE 7. 

AUTHORIZED CAPITAL OF THE 

BANK 

МОДДАИ 7. 

САРМОЯИ ОИННОМАВИИ БОНК 

  

7.1. The Bank’s Authorized Capital is formed 

in the amount of 51,426,738 (fifty-one million 

four hundred twenty-six thousand and seven 

hundred thirty-eight) TJS. The Bank’s 

Authorized Capital consists of the Bank’s 

shares par value acquired by the shareholders. 

7.1. Сармояи оинномавии Бонк ба маблағи 

51 426 738 (панҷоҳу як миллиону чорсаду 

бисту шаш ҳазору ҳафтсаду сию ҳашт) 

сомонӣ ташкил ёфтааст. Сармояи 

оинномавии Бонк аз арзиши 

номиналии саҳмияҳои Бонк, ки саҳмдорон 

ба даст оварданд, иборат аст. 
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7.2. The Bank announced and placed 

51,426,738 (fifty-one million four hundred 

twenty-six thousand and seven hundred thirty-

eight) registered ordinary uncertified shares 

with a par value of 1 (one) TJS each. 

7.2. Бонк 51 426 738 (панҷоҳу як миллиону 

чорсаду бисту шаш ҳазору ҳафтсаду сию 

ҳашт) адад саҳмияи оддии номии 

ғайриҳуҷҷатиро, ҳар яке бо арзиши 

номиналии 1 (як) сомонӣ, эълон ва паҳн 

намудааст. 

7.3. The Authorized Capital of the Bank may 

be paid in cash, as well as in property and non-

property rights, movable and immovable 

property, securities and any other assets 

subject to restrictions provided for by the 

legislation of the Republic of Tajikistan. 

7.3. Сармояи оинномавии Бонк метавонад 

бо маблағҳои пулӣ, инчунин, ҳуқуқҳои 

молумулкӣ ва ғайримолумулкӣ, молу 

мулки манқул ва ғайриманқул, коғазҳои 

қимматнок ва дилхоҳ дороии дигар бо 

назардошти маҳдудиятҳои 

пешбининамудаи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон пардохт карда шавад. 

  

7.4. The increase or decrease of the Bank’s 

Authorized Capital is made by the decision of 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank in accordance with this Charter and the 

legislation of the Republic of Tajikistan. 

The Bank shall have the right to increase its 

Authorized Capital through increasing the par 

value of shares or issuance of additional 

shares. The increase of Bank’s Authorized 

Capital shall be allowed upon fully purchasing 

all previously issued shares. 

The Bank shall have the right to decrease 

Authorized Capital by way of reduction of the 

par value of shares, reduction of the number of 

shares, or redemption of shares. The Bank 

cannot decrease its Authorized Capital if such 

will entail violation of minimum authorized 

capital threshold established by the legislation. 

7.4. Афзоиш ё камшавии Сармояи 

оинномави Бонк бо қарори Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк мувофиқи 

Оинномаи мазкур ва қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон анҷом дода 

мешавад. 

Бонк ҳуқуқ дорад Сармояи оинномавии 

худро тавассути зиёд кардани арзиши 

номиналии саҳмияҳо ё барориши 

саҳмияҳои иловагӣ афзоиш диҳад. 

Афзоиши Сармояи оинномавии Бонк дар 

сурати пурра харидани саҳмияҳои қаблан 

баровардашуда иҷозат дода мешавад. 

Бонк ҳуқуқ дорад Сармояи оинномавиро бо 

роҳи кам кардани арзиши номиналии 

саҳмияҳо, кам кардани шумораи саҳмияҳо 

ё харидани саҳмияҳо кам кунад. Бонк 

наметавонад Сармояи оинномавии худро 

кам кунад, агар ин боиси вайрон кардани 

ҳадди ақалли Сармояи оинномавии 

муқаррарнамудаи қонунгузорӣ гардад. 

  

ARTICLE 8.  

BANK'S SHAREHOLDERS REGISTER 

МОДДАИ 8. 

ФЕҲРИСТИ САҲМДОРОНИ БОНК 

  

8.1. The Bank is obliged to independently 

maintain and keep the Register of the Bank's 

Shareholders from the moment of state 

registration of its establishment through 

reorganization in a form of transformation in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. 

8.1. Бонк уҳдадор аст мустақилона 

пешбурд ва нигоҳдории Феҳристи 

саҳмдорони Бонкро аз лаҳзаи бақайдгирии 

давлатии таъсиси он бо роҳи 

азнавташкилдиҳӣ дар шакли табдилдиҳӣ 

мувофиқи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон таъмин намояд. 
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8.2. The register of shareholders of the Bank 

must contain the following information on: 

8.2. Феҳристи саҳмдорони Бонк бояд 

маълумоти зеринро дар бар гирад, дар 

бораи: 

- issuer; - эмитент; 

- registry holder; - дорандаи феҳрист; 

- all issues of shares of the issuer; - ҳамаи бароришҳои саҳмияҳои эмитент; 

- state registration number of shares issues; - рақами давлатии барориши саҳмияҳо; 

- full name / description of the shareholder; - ном, ному насаб ва номи падар / номгӯйи 

саҳмдор; 

- address of the place of residence / legal 

address of the shareholder; 

- суроғаи маҳалли истиқомат / суроғаи 

ҳуқуқии саҳмдор; 

- the number and type of shares; - шумора ва намуди саҳмияҳо; 

- par value of shares; - арзиши номиналии саҳмияҳо; 

- date of purchase of shares; - санаи ба даст овардани саҳмияҳо; 

- value of shares. - арзиши саҳмияҳо. 

  

8.3. A person registered in the Register of 

Shareholders of the Bank is obliged to inform 

the Bank of any changes in his/her details from 

the date of such change within 5 (five) calendar 

days. In case of failure to provide information 

on changes in his/her details, the Bank shall not 

be liable for losses incurred resulting from it. 

8.3. Шахсе, ки дар Феҳристи саҳмдорони 

Бонк ба қайд гирифта шудааст, уҳдадор аст 

дар муддати 5 (панҷ) рӯзи тақвимӣ Бонкро 

оид ба ҳама гуна тағйироти маълумоти худ 

аз санаи чунин тағйирот огоҳ намояд. 

Ҳангоми огоҳ накардан оид ба тағйироти 

маълумоти худ Бонк аз рӯйи зарари 

бинобар ин расонида шуда масъулият 

надорад. 

  

8.4. Making an entry in the Register of 

shareholders of the Bank confirming the 

transfer of ownership of shares, transfer of 

rights to shares by their owner to a nominal 

holder (and reverse operation), transfer of 

shares as collateral and termination of 

collateral, conversion of bonds into shares, as 

well as other changes are carried out at the 

request of the shareholder or a nominal holder 

of shares no later than 3 (three) calendar days 

from the date of submission of appropriate 

documents in accordance with the legislation 

of the Republic of Tajikistan. 

8.4. Сабт ба Феҳристи саҳмдорони Бонк, ки 

ба саҳмияҳо гузаштани ҳуқуқи моликиятро 

собит месозанд, вогузоштани ҳуқуқ ба 

саҳмия аз ҷониби соҳиби он ба дорандаи 

номиналӣ (ва амалиёти мутақобила), ба 

замонат додани саҳмияҳо ё қатъи замонат, 

табдили вомбарг ба саҳмия, инчунин, дигар 

тағйирот бо талаби саҳмдор ё дорандаи 

номиналии саҳмия на дертар аз 3 (се) рӯзи 

тақвимӣ аз лаҳзаи пешниҳоди ҳуҷҷатҳои 

пешбининамудаи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ворид карда мешаванд. 

  

8.5. Any transfer, alienation or other 

transaction related to the shares of the Bank 

shall be registered and shall enter into force 

upon such registration in the Register of 

Shareholders of the Bank. The registrar of 

shareholders of the Bank, at the request of a 

shareholder or a nominal holder of shares, is 

obliged to confirm his rights to shares by 

issuing an extract from the Register of 

Shareholders of the Bank. An extract from the 

8.5. Дилхоҳ таҳвил, бегона кардан ё дигар 

аҳди бо саҳмияҳои Бонк вобаста буда, аз 

лаҳзаи бақайдгирӣ дар Феҳристи 

саҳмдорони Бонк ба қайд гирифта мешавад 

ва ба қувваи амал медарояд. Дорандаи 

Феҳристи саҳмдорони Бонк бо талаби 

саҳмдор ё дорандаи номиналии саҳмия 

уҳдадор аст ҳуқуқи ӯро ба саҳмия бо роҳи 

пешниҳоди иқтибос аз Феҳристи 

саҳмдорони Бонк тасдиқ намояд. Иқтибос 
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Register of Shareholders of the Bank is not a 

security, but confirms the possession of the 

specified number of shares of the Bank by the 

person indicated in the extract. 

аз Феҳристи саҳмдорони Бонк қоғази 

қиматнок набуда, соҳибии шумораи 

муайяни саҳмияҳои Бонкро аз ҷониби 

шахси дар иқтибос қайдшуда тасдиқ 

менамояд. 

ARTICLE 9. 

GOVERNING BODIES OF THE BANK 

МОДДАИ 9. 

МАҚОМОТИ ИДОРАКУНИИ БОНК 

9.1. The Bank has the following governing 

bodies: 

9.1. Бонк мақомоти идоракунии зеринро 

дорад: 

9.1.1. The General Meeting of Shareholders 

of the Bank is the supreme governing body; 

9.1.1. Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

– макоми олии идоракунӣ;

9.1.2. The Bank’s Supervisory Board is the 

governing body responsible for determining 

the Bank’s commercial policy and overseeing 

the activities of executive bodies (supervision 

over decision-making); 

9.1.2. Шӯрои нозирони Бонк – мақоми 

идоракунӣ, ки ҷиҳати муайянсозии сиёсати 

тиҷоратии Бонк ва назорат аз болои 

мақомоти иҷроия (назорати қабули 

қарорҳо) масъулият ба зимма дорад; 

9.1.3. The Management Board of the Bank 

is the collegial executive body responsible for 

the overall management of the Bank's activities 

(making management decisions); 

9.1.3. Раёсати Бонк – мақоми дастаҷамии 

иҷроия, ки ҷиҳати роҳбарии умумии 

фаъолияти Бонк (қабули қарорҳои 

идоракунӣ) масъулият ба зимма дорад; 

9.1.4. The Bank's Chief Executive Officer is 

the sole executive body that simultaneously 

performs the functions of the Chairperson of 

the Management Board of the Bank. 

9.1.4. Раиси Бонк – мақоми инфиродии 

иҷроия, ки дар як вақт вазифаи Раиси 

Раёсати Бонкро иҷро менамояд. 

ARTICLE 10. 

GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS OF THE BANK 

МОДДАИ 10. 

МАҶЛИСИ УМУМИИ САҲМДОРОНИ 

БОНК 

10.1. The General Meeting of Shareholders of 

the Bank is the supreme governing body of the 

Bank. 

10.1. Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

мақоми олии идоракунии Бонк мебошад. 

10.2. The General meeting of shareholders of 

the Bank may be annual or extraordinary. Any 

General meeting of shareholders of the Bank 

that is not an annual one is an extraordinary 

General meeting of shareholders of the Bank. 

10.2. Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

солона ва ғайринавбатӣ буда метавонад. 

Дилхоҳ Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк, ки солона намебошад, Маҷлиси 

умумии ғайринавбатии саҳмдорони Бонк 

мебошад. 

10.3. The Bank is obliged to hold an annual 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

annually to review and approve the results of 

the past financial year and other issues falling 

within its competence by this Charter and 

legislation. The Annual General Meeting of 

Shareholders of the Bank shall be held no 

10.3. Бонк уҳдадор аст ҳар сол Маҷлиси 

умумии солонаи саҳмдорони Бонкро ҷиҳати 

баррасӣ ва тасдиқи натиҷаҳои соли 

молиявии гузашта ва масъалаҳои дигар, ки 

ба салоҳияти он бо Оинномаи мазкур ва 

қонунгузорӣ пешбинӣ шудааст, доир 

намояд. Маҷлиси умумии солонаи 
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earlier than 2 (two) months, and no later than 6 

(six) months after the end of the financial year. 

The agenda of the Annual General Meeting of 

Shareholders of the Bank should obligatorily 

include issues about the election of the 

Supervisory Board of the Bank if the powers 

of its members have ceased, as well as the 

approval of annual reports, annual financial 

statements, including profit and loss 

statements, as well as profit distribution, 

including payment (declaration) of dividends 

and losses of the Bank based on the results of 

the fiscal year. The Annual General Meeting of 

Shareholders of the Bank is also entitled to 

consider other issues falling within the 

competence of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank. 

саҳмдорони Бонк бояд на барвақтар аз 2 (ду) 

моҳ ва на дертар аз 6 (шаш) моҳи пас аз 

анҷоми соли молиявӣ баргузор шавад. 

Ба рӯзномаи Маҷлиси умумии солонаи  

саҳмдорони Бонк ҳатман масъалаҳои 

интихоби Шӯрои нозирони Бонк, агар 

ваколати аъзоёни он қатъ шуда бошад, 

инчунин, тасдиқи ҳисоботи солона, 

ҳисоботи муҳосибавии солона, аз он ҷумла, 

ҳисобот оид ба фоида ва зарар, инчунин, 

тақсими фоида, аз он ҷумла, пардохти 

(эълони) суди саҳмия, инчунн зарари Бонк 

аз рӯйи натиҷаҳои соли молиявӣ бояд ворид 

карда шаванд. Маҷлиси умумии солонаи 

саҳмдорони Бонк ҳуқуқ дорад дигар 

масъалаҳоеро, ки ба салоҳияти Маҷлиси 

умумии солонаи саҳмдорони Бонк дохил 

карда шудаанд, баррасӣ намояд. 

  

10.4. Beside the annual General Meeting of 

Shareholders of the Bank, which requires a 

properly convened meeting, the decisions of 

the extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank may be taken without 

a meeting, with the presence of its participants, 

by absentee voting (by filling out voting 

ballots). 

The General Meeting of Shareholders of the 

Bank, the agenda of which includes issues on 

the election of the Supervisory Board of the 

Bank, approval of an external auditor, as well 

as issues related to the approval of annual 

reports, annual financial statements, including 

profit and loss statements of the Bank, as well 

as distribution of profit, including payment 

(declaration) of dividends and losses of the 

Bank based on the results of the financial year 

may not be held in the form of absentee voting. 

The General Meeting of Shareholders of the 

Bank conducted using technical means of 

communication (audio or video conferencing), 

allowing persons entitled to participate in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

and located outside the venue of the meeting to 

participate in the discussion of agenda items 

and vote on them, shall not be considered held 

in the form of absentee voting. The General 

Meeting of Shareholders of the Bank shall be 

held at the location of the Bank or at any other 

10.4. Қарорҳои Маҷлиси умумии 

ғайринавбатии саҳмдорони Бонк, ба 

истиснои Маҷлиси умумии солонаи 

саҳмдорони Бонк, ки даъвати матлуби 

маҷлисро талаб менамояд, бидуни даъвати 

маҷлис бо роҳи овоздиҳии ғоибона (бо роҳи 

пур намудани бюллетени овоздиҳӣ) 

метавонанд қабул карда шаванд. 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк, ки 

рӯзномаи он масъалаҳои интихоби Шӯрои 

нозирони Бонк, тасдиқи аудитори беруна, 

инчунин, масъалаҳои тасдиқи ҳисоботи 

солона, ҳисоботи муҳосибавии солона, аз 

он ҷумла, ҳисобот оид ба фоида ва зарари 

Бонк, инчунин, тақсими фоида, аз он ҷумла, 

пардохти (эълони) суди саҳмияҳо ва товони 

зарари Бонкро аз рӯйи натиҷаҳои соли 

молиявӣ дар бар мегирад, наметавонад дар 

шакли овоздиҳии ғоибона гузаронида 

шавад. 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

тавассути воситаҳои техникии алоқа (аудио 

ё видеоконференсия) гузаронида мешавад 

ва ба шахсони барои иштирок дар Маҷлиси 

умумии саҳомони Бонк ҳуқуқ дошта, ки 

берун аз маҳалли баргузории маҷлис қарор 

доранд, имконияти баррасии рӯзномаи 

маҷлис ва аз рӯйи он овоз доданро фароҳам 

меоранд, дар шакли овоздиҳии ғоибона 

гузаронидашуда ҳисобида намешавад. 
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place in the Republic of Tajikistan or outside, 

chosen by the Supervisory Board of the Bank. 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дар 

маҳалли ҷойгиршавии Бонк ё дилхоҳ дигар 

ҷой дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ё берун аз 

ҳудуди он, ки Шӯрои нозирони Бонк 

интихоб кардааст, баргузор мешавад. 

  

10.5. The General Meeting of Shareholders of 

the Bank is legally qualified (has a quorum) if 

it was attended by shareholders holding in 

aggregate more than half of the votes of the 

placed voting shares of the Bank. 

If the quorum has not been reached at the first 

meeting, the reconvened General Meeting of 

Shareholders of the Bank is competent (has a 

quorum) if it was attended by shareholders 

holding in aggregate at least 30% (thirty per 

cent) of the votes of the Bank's outstanding 

voting shares. 

The decision at the repeated General Meeting 

of Shareholders of the Bank is taken only on 

issues included in the agenda of the failed 

meeting. 

10.5. Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

дар сурате босалоҳият аст (дорои кворум 

мебошад), ки дар он саҳмдорони дар 

маҷмӯъ дорои беш аз нисфи овозҳои 

саҳмияҳои овоздори паҳнкардашудаи Бонк 

иштирок намоянд. 

Агар дар маҷлиси якум кворум ба даст 

наомада бошад, маҷлиси такрории умумии 

саҳмдорони Бонк ба шарте босалоҳият 

(дорои кворум) ҳисобида мешавад, ки дар 

он саҳмдорони дар маҷмӯъ дорои на камтар 

аз 30% (сӣ фоизи) овозҳои саҳмияҳои 

овоздори паҳнкардашудаи Бонк иштирок 

дошта бошанд. 

Қарор дар Маҷлиси такрории умумии 

саҳмдорони Бонк бояд танҳо аз рӯйи 

масъалаҳои рӯзномаи маҷлиси 

баргузорнагашта қабул карда шавад. 

  

10.6. A shareholder may be represented at the 

Bank’s General Meeting of Shareholders by an 

authorized person or any other representative 

on the basis of a power of attorney issued in 

accordance with the requirements of the 

legislation of the shareholder’s host country 

and the legislation of the Republic of 

Tajikistan. At the same time, the power of 

attorney for voting should contain information 

about the representative and a person being 

represented (name or title, place of residence 

or location, passport details). 

10.6. Дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк саҳмдор метавонад аз ҷониби шахси 

ваколатдор ва дилхоҳ дигар намоянда дар 

асоси ваколатнома, ки мувофиқи талаботи 

қонунгузории давлати будубоши саҳмдор 

ва қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

дода шудааст, намояндагӣ карда шавад. 

Ҳамзамон, ваколатнома ҷиҳати овоздиҳӣ 

бояд дар мавриди ваколатдиҳанда ва 

намоянда (ном ё номгӯй, маҳалли 

истиқомат ё маҳалли ҷойгиршавӣ, 

маълумоти шиноснома) маълумот дошта 

бошад. 

  

10.7. The following issues shall fall under the 

exclusive competence of General Meeting of 

Shareholders of the Bank: 

10.7. Ба салоҳияти Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк масъалаҳои зерин дохил 

мешаванд: 

10.7.1. making amendments and additions to 

the Bank’s Charter, as well as increasing and 

decreasing the Bank’s Authorized Capital; 

10.7.1. вориди тағйироту илова ба 

Оинномаи Бонк, инчунин, афзоиш ё кам 

кардани Сармояи оинномавии Бонк; 

10.7.2. consolidation and splitting  shares of 

the Bank; 

10.7.2. муттаҳидсозӣ ва тақсими саҳмияҳои 

Бонк; 

10.7.3. redemption by the Bank of its placed 

shares in cases provided for by the legislation 

of the Republic of Tajikistan; 

10.7.3. хариди саҳмияҳои паҳнкардашудаи 

худӣ аз ҷониби Бонк дар ҳолатҳои 

пешбининамудаи Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
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10.7.4. liquidation and / or voluntary 

reorganization of the Bank, appointment of a 

liquidation commission and approval of 

interim and final liquidation balance sheets; 

10.7.4. барҳамдиҳӣ ва/ё азнавташкилдиҳии 

ихтиёрии Бонк, таъини комиссияи 

барҳамдиҳӣ ва тасдиқи тавозуни фосилавӣ 

ва ниҳоии барҳамдиҳӣ; 

10.7.5. specifying the quantitative 

composition of the Bank’s Supervisory Board, 

election of its members and premature 

termination of their powers, as well as 

determination of the amount of remuneration 

to the members of the Bank’s Supervisory 

Board and / or the procedure for 

reimbursement of expenses to members of the 

Bank’s Supervisory Board during the 

performance of their duties; 

10.7.5. муайянсозии шумораи аъзоёни 

Шӯрои нозирони Бонк, интихоби аъзоёни 

он ва қатъи пешазмуҳлати ваколати онҳо, 

инчунин, муайянсозии подошпулии 

аъзоёни Шӯрои нозирони Бонк ва/ё тартиби 

ҷуброни хароҷоти аъзоёни Шӯрои 

нозирони Бонк дар давраи иҷрои 

уҳдадориҳояшон; 

10.7.6. approval of the external auditor of the 

Bank, the amount of its remuneration and 

premature termination of its authority; 

10.7.6. тасдиқи аудитори берунаи Бонк, 

андозаи ҳаққи хизматрасонии онҳо ва қатъи 

пешазмуҳлати ваколатҳои онҳо; 

10.7.7. determination of the quantity, nominal 

value, types of authorized shares and bonds, 

rights to such shares and bonds; 

10.7.7. муайянсозии шумора, арзиши 

номиналӣ, намуди саҳмия ва вомбаргҳои 

эълоншуда, ҳуқуқ ба чунин саҳмия ва 

вомбарг; 

10.7.8. approval of annual reports, annual 

financial statements, including profit and loss 

statements, as well as distribution of profits, 

including payment (declaration) of dividends, 

and losses of the Bank based on the results of 

the financial year; 

10.7.8. тасдиқи ҳисоботи солона, ҳисоботи 

муҳосибавии солона, аз он ҷумла, ҳисобот 

оид ба фоида ва зарар, инчунин, тақсими 

фоида, аз он ҷумла, пардохти (эълони) суди 

саҳмия, ва товони зарари Бонк аз рӯйи 

натиҷаҳои соли молиявӣ; 

10.7.9. making decisions on approval of major 

transactions and related party transactions, 

which is adopted by majority of votes of all 

shareholders not interested in such transaction 

who are owners of voting shares, in cases 

provided for by the legislation of the Republic 

of Tajikistan; 

10.7.9. қабул кардани қарорҳои маъқул 

донистани аҳдҳои калон ва аҳдҳое, ки дар 

анҷом додани онҳо манфиатдорӣ мавҷуд 

аст, бо аксарияти овози ҳамаи саҳмдорон – 

соҳибони саҳмияҳои овоздиҳанда, ки 

манфиатдор нестанд, дар ҳолатҳое, ки 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

пешбинӣ намудааст; 

10.7.10. the Bank’s participation in the 

creation or activities of other legal entities by 

transferring part or several parts of assets 

amounting to not more than 10% (ten percent) 

of the Bank's regulatory capital , unless 

otherwise is specified by the regulatory legal 

acts governing the activities of the Bank; 

10.7.10. Иштироки Бонк дар таъсис ё 

фаъолияти дигар шахсони ҳуқуқӣ бо роҳи 

супордани як ё якчанд қисми дороӣ ба 

маблағе, ки дар маҷмӯъ на зиёда аз 10% 

(даҳ фоиз)  аз сармояи муназзими Бонкро 

ташкил медиҳад, агар санадҳои меъёрии 

ҳуқуқӣ, ки фаъолияти Бонкро танзим 

мекунанд, тариби дигарро пешбинӣ 

накарда бошанд; 

10.7.11. approval of internal documents of the 

Bank relating to the activities of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank and the 

Supervisory Board of the Bank, including 

approval of the regulations of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank; 

10.7.11. тасдиқи ҳуҷҷатҳои дохилии Бонк, 

ки ба фаъолияти Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк 

дахл доранд, аз он ҷумла, тасдиқи дастури 

кори Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк; 
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10.7.12. other issues referred by the legislation 

of the Republic of Tajikistan to the competence 

of the General Meeting of Shareholders of the 

Bank. 

10.7.12. дигар масъалаҳое, ки мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон ба 

салоҳияти Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дохил карда шудаанд. 

  

10.8. Issues related to the competence of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

cannot be delegated for the decision of the 

Management Board and/or the Bank’s Chief 

Executive Officer. 

The General Meeting of Shareholders of the 

Bank is not entitled to consider and make 

decisions on issues that are not within its 

competence in accordance with this Charter 

and the legislation of the Republic of 

Tajikistan. 

10.8. Масъалаҳое, ки ба салоҳияти Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк дохил карда 

шудаанд, наметавонанд ҷиҳати қабули 

қарор ба Раёсати Бонк ва/ё Раиси Бонк 

супорида шаванд. 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ҳуқуқ 

надорад масъалаҳоеро, ки мувофиқи 

Оинномаи мазкур ва қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ба салоҳияташ 

дохил карда нашудаанд, баррасӣ намуда, аз 

рӯйи онҳо қарор қабул намояд. 

  

10.9. The number of votes for making 

decisions at the General Meeting of 

Shareholders of the Bank: 

10.9. Шумораи овозҳо барои қабули қарор 

дар  Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк: 

 

10.9.1. Decisions on the issues referred to in 

items 10.7.1, 10.7.4 and 10.7.11 of this 

Charter, as well as decisions on approval of 

major transactions whose value exceeds 50% 

(fifty per cent) of the book value of the Bank’s 

assets, are made by decision of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank by a 

majority of three quarters of the votes of 

shareholders having voting shares 

participating in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank. 

 

10.9.1. Қарор аз рӯйи масъалаҳое, ки дар 

бандҳои 10.7.1, 10.7.4 ва 10.7.11 Оинномаи 

мазкур муқаррар карда шудаанд, инчунин, 

қарор оид маъқул донистани аҳдҳои калон 

бо арзиши зиёда аз 50% (панҷоҳ фоизи) 

арзиши тавозунии дороии Бонк аз ҷониби 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк бо 

аксарияти аз чор се ҳиссаи овози саҳмдорон 

– соҳибони саҳмияҳои овоздори дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

иштирокдошта қабул карда мешавад. 

10.9.2. decision on approval of a major 

transaction, the subject of which is property, 

the value of which is from 30% (thirty per cent) 

to 50% (fifty per cent) of the book value of the 

Bank’s assets, is taken by the General Meeting 

of Shareholders of the Bank by a two-thirds 

majority of the shareholders having voting 

shares participating in the General Meeting of 

Shareholders. 

10.9.2. Қарор ҷиҳати маъқул донистани 

аҳди калон, ки мавзӯи он молу мулки дорои 

арзиши аз 30% (сӣ фоиз) то 50% (панҷоҳ 

фоизи) арзиши тавозунии дороии Бонк 

мебошад, аз ҷониби Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк бо аксарияти аз се ду 

ҳиссаи овози саҳмдорон – соҳибони 

саҳмияҳои овоздори дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорон иштирокдошта қабул карда 

мешавад. 

10.9.3. Decisions on all other issues specified 

in clause 10.7 of this Charter are made by the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

by a simple majority of votes of shareholders 

having voting shares participating in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

unless otherwise is provided by applicable law 

of the Republic of Tajikistan. 

10.9.3. Қарор аз рӯйи масъалаҳои 

боқимонда, ки дар банди 10.7 Оинномаи 

мазкур муқаррар карда шудаанд, аз ҷониби 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк бо 

аксарияти оддии овозҳои саҳмдорон – 

соҳибони саҳмияҳои овоздори дар Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк иштирокдошта 

қабул карда мешавад, агар мувофиқи 
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қонунгузории амалкунандаи Ҷумҳурии 

Тоҷикистон тартиби дигар пешбинӣ 

нашуда бошад. 

  

10.10. Voting at the General Meeting of 

Shareholders of the Bank is based on the rule 

“one ordinary share has one vote”. 

10.10. Овоздиҳӣ дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дар асоси қоидаи “як 

саҳмияи оддӣ – як овоз” гузаронида 

мешавад. 

  

10.11. The Annual General Meeting of 

Shareholders of the Bank is convened by the 

Supervisory Board of the Bank within the time 

periods established by clause 10.3 of this 

Charter. 

10.11. Маҷлиси умумии солонаи 

саҳмдорони Бонкро Шӯрои нозирони Бонк 

дар мӯҳлатҳои муқарранамудаи банди 10.3 

Оинномаи мазкур даъват менамояд. 

  

10.12. The Extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank is held by decision of 

the Supervisory Board of the Bank and on its 

initiative, at the request of an internal and / or 

external auditor, as well as at the request of 

shareholders (shareholder) owning at least 

10% (ten per cent) of the Bank's voting shares 

on the date of the relevant request , within 30 

(thirty) calendar days from the date of 

submission of the request for convening such 

extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank. 

10.12. Маҷлиси умумии ғайринавбатии 

саҳмдорони Бонк бо қарори Шӯрои 

нозирони Бонк ва бо ташаббуси он, бо 

талаби аудитори дохилӣ ва/ё берунӣ, 

инчунин, бо талаби саҳмдорон (саҳмдор), 

ки соҳиби на камтар аз 10% (даҳ фоизи) 

саҳмияҳои овоздори Бонк дар санаи 

пешниҳоди талаботи дахлдор мебошанд, 

дар муддати 30 (сӣ) рӯзи тақвимӣ аз лаҳзаи 

талаби баргузории Маҷлиси умумии 

ғайринавбатии саҳмдорони Бонк доир 

мегардад. 

  

10.13. If the request to convene an 

extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank comes from 

shareholders (a shareholder), it must contain 

the names of shareholders (a shareholder) 

requiring the convening of such a meeting and 

an indication of the number, type (kind) of 

shares owned by them. The request to convene 

an extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank shall be signed by 

persons (person) requiring the convening of an 

extraordinary General Meeting of 

Shareholders of the Bank. 

10.13. Агар талабот дар мавриди даъвати 

Маҷлиси умумии ғайринавбатии 

саҳмдорони Бонк аз ҷониби саҳмдорон 

(саҳмдор) пешниҳод шуда бошад, он бояд 

номи (номгӯйи) саҳмдоронро (саҳмдорро), 

ки даъвати чунин маҷлисро талаб 

намудаанд ва зикри миқдор ва намуди 

(навъи) саҳмияҳои ба онҳо (он) марбутаро 

дар бар гирад. 

Талаб оид ба Маҷлиси умумии 

ғайринавбатии саҳмдорони Бонк аз ҷониби 

шахсоне (шахсе), ки даъвати Маҷлиси 

умумии ғайринавбатии саҳмдорони Бонкро 

тақозо намудаанд, ба имзо расонида 

мешавад. 

  

10.14. Notice on convening the General 

Meeting of Shareholders of the Bank must be 

made no later than 20 (twenty) calendar days, 

and a notice on convening the General Meeting 

of Shareholders of the Bank, the agenda of 

which contains the issue of reorganizing the 

10.14. Огоҳинома оид ба баргузории 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк бояд на 

дертар аз 20 (бист) рӯзи тақвимӣ, 

огоҳинома оид ба баргузории Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк, ки рӯзномаи он 

масъалаҳои азнавташкилдиҳии Бонкро дар 
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Bank, no later than 30 (thirty) calendar days 

prior dates of its holding. 

The agenda and relevant information 

(materials) shall be submitted to persons 

entitled to participate in the General Meeting 

of Shareholders of the Bank within 20 (twenty) 

calendar days, and in the case of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank, the 

agenda of which contains the issue of 

reorganization of the Bank and election of 

members of the Supervisory Board of the 

Bank, within 30 (thirty) and 40 (forty) calendar 

days, respectively, prior to the General 

Meeting of Shareholders of the Bank for 

information in the state official (Tajik) and the 

English languages. 

бар мегирад, бошад, бояд дар муҳлати на 

дертар аз 30 (сӣ) рӯзи тақвимӣ то санаи 

баргузории он пешниҳод карда шавад. 

Рӯзномаи маҷлис ва иттилооти 

(маълумоти) дахлдор ба шахсони ҳуқуқи 

иштирок дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дошта дар муддати 20 (бист) рӯзи 

тақвимӣ ва ҳангоми баргузории Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк, ки рӯзномаи он 

масъалаи азнавташкилдиҳии Бонкро ва 

интихоби аъзоёни Шӯрои нозиронро дар 

бар мегирад, дар муддати 30 (сӣ) ва 40 

(чил) рӯзи тақвимӣ ба таври мувофиқ то 

баргузории Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк ҷиҳати шиносоӣ бо забонҳои давлатӣ 

(тоҷикӣ) ва англисӣ бояд фиристода 

шавад. 

  

10.15. A notice of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank shall be sent to each 

person indicated in the list of persons entitled 

to participate in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank in writing or by 

registered mail or by e-mail to the address or 

email address indicated by the Bank's 

shareholder with due dates provided for in 

clause 10.14 of this Charter. 

10.15. Огоҳинома оид ба баргузории 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ба ҳар 

як шахси дар рӯйхати шахсони ҳуқуқи 

иштирок дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дошта зикр гардидааст, дар шакли 

хаттӣ ё тавассути мактуби фармоишӣ ё 

почтаи электронӣ ба суроға ё суроғаи 

электроние, ки саҳмдори Бонк нишон 

додааст, бо риояи мӯҳлатҳои дар банди 

10.14 Оинномаи мазкур пешбинишуда 

фиристода мешавад. 

  

10.16. In the process of convening the General 

Meeting of Shareholders of the Bank, access to 

the following information (materials) should 

be provided to persons entitled to participate in 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank: 

10.16. Ҳангоми омодагӣ ба баргузории 

Маҷлиси умумии солонаи саҳмдорони Бонк 

ба шахсони ҳуқуқи иштирок дар Маҷлиси 

умумии солонаи саҳмдорони Бонк дошта 

бояд ба иттилооти (маводи) зерин дастрасӣ 

дошта бошад: 

10.16.1. annual accounting (financial) 

statements; 

10.16.1 ҳисоботи солонаи муҳосибавӣ 

(молиявӣ); 

10.16.2. auditor's report on the results of the 

audit of the annual accounting (financial) 

statements; 

10.16.2. хулосаи аудиторӣ оид ба натиҷаҳои 

тафтиши ҳисоботи солонаи муҳосибавӣ 

(молиявӣ); 

10.16.3. information about the nominee 

(nominees) to the Supervisory Board of the 

Bank; 

10.16.3. маълумот оид ба номзад (номзадҳо) 

ба Шӯрои нозирони Бонк; 

10.16.4. draft amendments and addenda to the 

Bank’s Charter or a new draft of the Bank’s 

Charter; 

10.16.4. лоиҳаи тағйироту илова ба 

Оинномаи Бонк ё лоиҳаи Оинномаи Бонк 

дар таҳрири нав; 

10.16.5. draft of internal documents falling 

under the competence of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank; 

10.16.5 лоиҳаи ҳуҷҷатҳои дохилии Бонк, ки 

ба салоҳияти Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дахл доранд; 
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10.16.6. draft decisions of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank; 

10.16.6. лоиҳаи қарорҳои Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.16.7. other information (materials) 

according to the decision of the Supervisory 

Board of the Bank. 

10.16.7. дигар иттилоот (мавод) мувофиқи 

қарори Шӯрои нозирони Бонк. 

  

10.17. The Bank shall, at the request of a 

person entitled to participate in the General 

Meeting of Shareholders of the Bank, provide 

at the expense of such a person copies of 

documents relating to the agenda of the 

forthcoming General Meeting of Shareholders 

of the Bank. Such copies may be sent at the 

option of such a person by e-mail (in electronic 

form) and / or by mail (in the form of hard 

copies). 

10.17. Бонк уҳдадор аст бо талаби шахси 

ҳуқуқи иштирок дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дошта нусхаҳои 

ҳуҷҷатҳои ба рӯзномаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк вобастаро аз ҳисоби худи 

ҳамин шахс фароҳам оварад. Нусхаҳои 

мазкур бо интихоби чунин шахс метавонанд 

тавассути почтаи электронӣ (дар намуди 

нусхаҳои электронӣ) ва/ё тавассути почта 

(дар намуди нусхаҳои чопшуда) фиристода 

шаванд. 

  

10.18. The Chairperson of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank is a 

Chairperson of the Supervisory Board of the 

Bank. In case of his/her absence, the functions 

of the Chairperson of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank are performed by the 

Bank’s Chief Executive Officer. 

10.18. Раиси Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк Раиси Шӯрои нозирони Бонк 

мебошад. Ҳангоми ҳузур надоштанаш, 

вазифаи Раиси Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонкро Раиси Бонк иҷро 

менамояд. 

  

10.19. The Chairperson of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank shall: 

10.19. Раиси Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк: 

10.19.1. announce the opening of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank and the 

closure of its work; 

10.19.1. кушодашавии Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ва анҷоми кори онро 

эълон менамояд; 

10.19.2. conduct the General Meeting of 

Shareholders of the Bank; 

10.19.2. Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонкро пеш мебарад; 

10.19.3. establish breaks in the work of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

announces their recommencing and 

completion; 

10.19.3. дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк танаффус муқаррар менамояд, оғоз ва 

анҷоми онро эълон мекунад; 

10.19.4. supervise compliance with the 

procedures for conduction of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank; 

10.19.4. риояи расмиёти баргузории 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонкро 

назорат менамояд; 

10.19.5. take measures to maintain and restore 

order at the General Meeting of Shareholders 

of the Bank; 

10.19.5. чораҳои нигоҳдорӣ ва 

барқарорсозии тартиботро дар Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк меандешад; 

10.19.6. arrange answers to questions and 

statements of shareholders of the Bank; 

10.19.6. пешниҳоди ҷавобҳоро ба саволу 

арзҳои саҳмдорони Бонк ташкил менамояд; 

10.19.7. give instructions on the distribution of 

information (materials) among the 

shareholders of the Bank; 

10.19.7. паҳнсозии иттилоотро (маводро) 

байни саҳмдорони Бонк супориш медиҳад; 

10.19.8. sign the minutes of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank. 

10.19.8. суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонкро имзо менамояд. 
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10.20. The Secretary of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank is the Bank's 

corporate secretary. If it is impossible to 

provide the attendance of such secretary at the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank shall elect the Secretary of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank from 

among those present who are entitled to 

participate in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank by a simple majority 

of votes of the shareholders participating in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank. 

10.20. Котиби Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк котиби корпоративии 

Бонк мебошад. Ҳангоми имконнопазирии 

ҳузураш дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк, Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

Котиби Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонкро аз ҳисоби шахсони дорои ҳуқуқи 

иштирок дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк ҳузурдошта бо аксарияти оддии 

овозҳои саҳмдорони дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк иштирокдошта интихоб 

менамояд. 

  

10.21. The functions of the Secretary of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

include: 

10.21. Ба вазифаҳои Котиби Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк дохил мешаванд: 

10.21.1. compiling a list of persons entitled to 

participate in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank; 

10.21.1. тартибдиҳии рӯйхати шахсони 

ҳуқуқи иштирок дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дошта; 

10.21.2. arrangement of registration of 

participants in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank; 

10.21.2 ташкили бақайдгирии 

иштирокчиёни Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.21.3. compiling a list of persons entitled to 

receive dividends; 

10.21.3. тартибдиҳии рӯйхати шахсони 

ҳуқуқ ба гирифтани суди саҳмия дошта; 

10.21.4. compiling a list of persons entitled to 

demand redemption of their shares in the Bank 

in cases provided for by the legislation of the 

Republic of Tajikistan; 

10.21.4. тартибдиҳии рӯйхати шахсони 

ҳуқуқи аз Бонк талаб намудани хариди 

саҳмияҳои ба онҳо тааллуқ дошта дар 

ҳолатҳои пешбининамудаи қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

10.21.5. compiling a list of persons having the 

pre-emptive right to purchase additional shares 

and equity securities convertible into shares; 

10.21.5. тартибдиҳии рӯйхати шахсони 

дорои ҳуқуқи афзалиятноки хариди 

саҳмияҳои иловагӣ ва қоғазҳои қиматноки 

эмиссионии ба саҳмияҳо 

табдилдодашаванда; 

10.21.6. identification of persons interested in 

transactions by the Bank for their approval by 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank; 

10.21.6. муайянсозии шахсони дар бастани 

аҳд манфиатдор ҷиҳати маъқул донистани 

аҳдҳои мазкур аз ҷониби Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.21.7. maintaining and signing the minutes 

of the General Meeting of Shareholders of the 

Bank; 

10.21.7. пешбурд ва имзои суратҷаласаи 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк; 

10.21.8. drafting decisions on the agenda of 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank; 

10.21.8. омодасозии лоиҳаи қарор аз рӯйи 

масъалаҳои рӯзномаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.21.9. informing the shareholders 

participating in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank of the procedure for 

conducting it and the timings; 

10.21.9. расонидани маълумот ба 

саҳмдорони дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк иштирокдошта оид ба 

тартиби пешбурд ва расмиёти он; 
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10.21.10. elaborating amendments and 

additions to draft decisions based on the 

discussion of issues on the agenda of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank; 

10.21.10. омодасозии тағйироту илова ба 

лоиҳаи қарор аз рӯйи натиҷаҳои баррасии 

масъалаи рӯзномаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.21.11. producing information (materials) 

provided to persons entitled to participate in 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank; 

10.21.11. омодасозии иттилоот (мавод), ки 

ба шахсони дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк иштирок дошта 

пешниҳод карда мешаванд; 

10.21.12. providing with access to information 

(materials) submitted within preparation for 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank to the persons entitled to participate in 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank; 

10.21.12. таъмини дастрасӣ ба иттилоот 

(мавод) ба шахсони Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк иштирокдошта ҳангоми 

омодасозии баргузории Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

10.21.13. issuing extracts and statements from 

the list of persons entitled to participate in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank; 

10.21.13. додани иқтибос ва маълумотнома 

аз рӯйхати шахсони ҳуқуқи иштирок дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дошта; 

10.21.14. sending voting ballots to persons 

included in the list of persons entitled to 

participate in the General Meeting of 

Shareholders of the Bank; 

10.21.14. ирсоли бюллетени овоздиҳӣ ба 

шахсоне, ки ба рӯйхати шахсони ҳуқуқи 

иштирок дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дошта, дохил карда шудаанд; 

10.21.15. collection of completed voting 

ballots received by the Bank; 

10.21.15. ҷамъоварии бюллетени 

овоздиҳии пур кардашуда, ки ба Бонк 

ворид гардидаанд; 

10.21.16. informing shareholders of the voting 

results at the General Meeting of Shareholders 

of the Bank and the decisions taken thereon. 

10.21.16. расонидани маълумот ба 

саҳмдорон оид ба натиҷаи овоздиҳӣ дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ва 

қарорҳои қабулгардида. 

  

10.22. Registration for participation in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

includes  persons entitled to participate in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

with the exception of persons whose ballots 

were received later than 2 (two) calendar days 

prior the date of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank in cases when Voting 

on issues of the agenda of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank is carried out by 

sending to the Bank the filled voting ballots. 

10.22. Шахсони ҳуқуқи иштирок дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дошта 

ҷиҳати иштирок дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ба қайд гирифта 

мешаванд, ба истиснои шахсоне, ки 

бюллетенҳояшон дертар аз 2 (ду) рӯзи 

тақвимӣ қабл то санаи баргузории Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк қабул шудаанд, 

агар овоздиҳӣ аз рӯйи масъалаҳои Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк бо роҳи пур 

карда, ба Бонк фиристодани бюллетени 

овоздиҳӣ сурат гирад. 

  

10.23. In cases stipulated by the legislation of 

the Republic of Tajikistan, voting at the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

on agenda items may be carried out by voting 

ballots. The form and text of the ballots are 

determined by the Supervisory Board of the 

Bank and are sent for voting to each person 

who has the right to participate in the General 

10.23. Дар ҳолатҳои пешбининамудаи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

овоздиҳӣ дар Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк аз рӯйи рӯзномаи маҷлис бо 

бюллетени овоздиҳӣ метавонад сурат 

гирад. Шакл ва матни бюллетен аз ҷониби 

Шӯрои нозирони Бонк муайян гардида, ба 

ҳар шахси ҳуқуқи иштирок дар Маҷлиси 
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Meeting of Shareholders of the Bank in the 

manner established by the legislation of the 

Republic of Tajikistan. 

умумии саҳмдорони Бонк дошта ҷиҳати 

овоздиҳӣ бо тартиби муқаррарнамудаи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

фиристонида мешаванд. 

  

10.24. Paperwork at the General Meeting of 

Shareholders of the Bank is conducted in the 

state official (Tajik) and the English languages. 

In case of discrepancies between the state 

official (Tajik) and English versions of the 

documents drawn up, the English version shall 

prevail. 

10.24. Коргузорӣ дар Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк бо забони давлатӣ 

(тоҷикӣ) ва забони англисӣ пеш бурда 

мешавад. Ҳангоми мухолифати матнҳои 

давлатӣ (тоҷикӣ) ва англисии ҳуҷҷатҳои 

тартибдодашуда, матн бо забони англисӣ 

афзалият дорад. 

  

10.25. The minutes of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank shall be drawn up 

within 10 (ten) calendar days after the closing 

of the General Meeting of Shareholders of the 

Bank in 2 (two) original copies in the state 

official (Tajik) language and 2 (two) original 

copies in the English language. 

All the original copies of the minutes are 

signed by the Chairperson and the Secretary of 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank. 

If necessary, a copy of the minutes of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

and / or extracts from the minutes of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

are issued and signed by the Secretary of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

and certified by the Bank's round seal. 

10.25. Суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дар муддати 10 (даҳ) рӯзи 

тақвимӣ пас аз анҷоми Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк дар 2 (ду) нусхаи аслӣ бо 

забони давлатӣ (тоҷикӣ) ва 2 (ду) нусхаи 

аслӣ бо забони англисӣ ба расмият 

дароварда мешавад. 

Ҳама нусхаҳои аслии суратҷаласа аз 

ҷониби Раис ва Котиби Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ба имзо расонида 

мешаванд. 

Ҳангоми зарурият, нусхаи суратҷаласаи 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ва/ё 

иқтибос аз суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк аз ҷониби Котиби 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ба имзо 

расонида, бо муҳри мудаввари Бонк тасдиқ 

гардида, пешниҳод карда мешавад 

  

10.26. The minutes of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank shall contain 

information provided for by the legislation of 

the Republic of Tajikistan. Documents adopted 

or approved by the decision of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank shall be 

attached to the minutes of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank. 

10.26. Суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк маълумоти 

пешбининамудаи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистонро бояд дар бар гирад. 

Ба суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ҳуҷҷатҳое, ки бо қарори 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк қабул ё 

тасдиқ шудаанд, замима карда мешаванд. 

  

10.27. The Bank shall keep the minutes of the 

General Meetings of Shareholders of the Bank 

at the location of the Bank in the manner and 

for the periods established by the legislation of 

the Republic of Tajikistan. 

10.27. Бонк суратҷаласаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонкро дар маҳалли 

ҷойгиршавии Бонк бо тартиб ва дар 

муҳлатҳое, ки қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муқаррар намудааст, маҳфуз 

нигоҳ медорад. 
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10.28. An extract from the minutes of the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

shall contain: 

10.28. Дар иқтибос аз суратҷаласаи 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк қайд 

карда мешаванд: 

- date and number of the minutes; - сана ва рақами суратҷаласа; 

- an issue on the agenda for which an extract is 

required; 

- масъалаи рӯзномаи маҷлис, ки аз рӯйи он 

иқтибос талаб карда шудааст; 

- the fact of the presence of a quorum on the 

indicated agenda item and the results of voting 

on it; 

- далели мавҷудияти кворум аз рӯйи 

масъалаи муайяни рӯзномаи маҷлис ва 

натиҷаҳои овоздиҳӣ; 

- decisions made on the indicated issue on the 

agenda. 

- қарорҳои аз рӯйи ин масъалаи рӯзномаи 

маҷлис қабул гардида. 

  

ARTICLE 11. 

SUPERVISORY BOARD OF THE BANK 

МОДДАИ 11. 

ШӮРОИ НОЗИРОНИ БОНК 

  

11.1. The Supervisory Board of the Bank 

identifies the main objectives and directions of 

the Bank's activities, its perspectives and 

supervises their implementation as well as 

exercises governance of the Bank. The 

Supervisory Board of the Bank is responsible 

for ensuring compliance risk management of 

the Bank. 

11.1. Шӯрои нозирони Бонк ҳадаф ва 

самтҳои асосии фаъолияти Бонк, дурнамоии 

онро муайян намуда, назорати татбиқи 

онҳоро ва идоракунии Бонкро амалӣ 

мекунад. Шӯрои нозирони Бонк барои 

идоракунии комплаенс-хавфи Бонк 

масъулият ба дӯш дорад. 

  

11.2. The General Meeting of Shareholders of 

the Bank elects the Supervisory Board of the 

Bank consisting of not less than 5 (five) and 

not more than 7 (seven) members, including an 

Independent Member, for a term of 4 (four) 

years. Bank’s Supervisory Board members are 

elected by the General Meeting Shareholders 

of the Bank after congruence with the National 

Bank of Tajikistan. The congruence procedure 

of the Bank's Supervisory Board members is 

established by the regulatory legal acts of the 

National Bank of Tajikistan. A citizen of the 

Republic of Tajikistan or a citizen of any other 

country is entitled to be a member of the 

Supervisory Board of the Bank. Members of 

the Supervisory Board of the Bank may be re-

elected during subsequent periods for the same 

term. A member of the Supervisory Board of 

the Bank may at any time resign from the 

Supervisory Board of the Bank by giving a 

written notice on it to the Supervisory Board of 

the Bank. Such resignation shall enter into 

force from the date of receipt of such notice by 

the Supervisory Board of the Bank or from any 

other date specified in the notice. 

11.2. Шӯрои нозирони Бонк аз ҷониби 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дар 

ҳайати на кам аз 5 (панҷ) ва на зиёда аз 7 

(ҳафт) аъзо, аз ҷумла Узви мустақил, ба 

муҳлати 4 (чор) сол интихоб мегарданд. 

Аъзоёни Шӯрои нозирони Бонк, пас аз 

мувофиқа бо Бонки миллии Тоҷикистон аз 

ҷониби Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

интихоб карда мешаванд. Тартиби 

мувофиқа намудани аъзои Шӯрои нозирони 

ташкилоти қарзӣ бо санадҳои меъёрии 

ҳуқуқии Бонки миллии Тоҷикистон 

муқаррар карда мешавад. Шаҳрванди 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ё шаҳрванди дилхоҳ 

давлати дигар ҳуқуқ дорад ба сифати аъзои 

Шӯрои нозирони Бонк интихоб шавад. 

Аъзоёни Шӯрои нозирони Бонк дар 

давраҳои минбаъдаи муҳлаташон баробар аз 

нав интихоб шуда метавонанд. Аъзои 

Шӯрои нозирони Бонк метавонад дилхоҳ 

вақт Шӯрои нозирони Бонкро аз баромади 

худ хаттӣ огоҳ карда, аз ҳайати Шӯрои 

нозирони Бонк барояд. Чунин баромад аз 

санаи ба даст овардани огоҳинома ё дигар 

санае, ки дар огоҳинома пешбинӣ шудааст, 

ба қувваи амал медарояд. 
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11.3. The Chairperson of the Bank’s 

Supervisory Board is elected by the Bank’s 

Supervisory Board from among its members. 

The Supervisory Board of the Bank may be 

elected from among the shareholders of the 

Bank, invited professionals - experts having 

the university degree, who are professionally 

competent and reliable persons. At least a 

quarter of the members of the Supervisory 

Board of the Bank must have more than 3 

(three) years of experience in the banking 

system. 

11.3. Раиси Шӯрои нозирони Бонк аз 

ҷониби Шӯрои нозирони Бонк аз ҳайати 

аъзоёни он интихоб карда мешавад. Шӯрои 

нозирони Бонк метавонад аз ҳайати 

саҳмдорони Бонк ва мутахассисон-

коршиносони даъватшуда, ки маълумоти 

олӣ дошта, шахсони аз нигоҳи касбӣ 

босалоҳияту боэътимод мебошанд, интихоб 

шаванд. На камтар аз чор як ҳиссаи аъзоёни 

Шӯрои нозирони Бонк бояд дар низоми 

бонкӣ таҷрибаи кории зиёда аз 3 (се) сол 

дошта бошанд. 

  

11.4. By the decision of the Bank’s General 

Meeting of Shareholders, members of the 

Bank’s Supervisory Board are paid 

remuneration and / or reimbursement of their 

expenses incurred in the course of performance 

their duties as to Supervisory Board members. 

11.4. Бо қарори Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ба аъзоёни Шӯрои 

нозирони Бонк дар давраи аъзогияшон 

подошпулӣ ва/ё ҷуброни хароҷоти вобаста 

ба иҷрои уҳдадориҳояшон пардохта 

мешавад. 

  

11.5. Members of the Supervisory Board of the 

Bank may not be: 

11.5. Аъзои Шӯрои нозирони Бонк 

наметавонад: 

− Employees of any other credit financial 

institution; 

− Members of the Supervisory Board or the 

owner of a pre-emptive share in another 

credit financial institution; 

− An employee, including an executive 

officer of a credit institution, its dependent 

or subsidiary, with the exception of an 

employee of an affiliated company of a 

credit institution; 

− Government officials, with the exception 

of a member of the Supervisory Board of a 

credit institution where the state is a 

shareholder; 

− Under the age of 30 (thirty) years old. 

 

− кормандони ягон ташкилоти қарзии 

молиявии дигар бошанд; 

− аъзои Шӯрои нозирон ё дорандаи ҳиссаи 

иштироки афзалиятнок дар дигар 

ташкилоти қарзии молиявй бошанд; 

− корманд, аз ҷумла корманди 

роҳбарикунандаи ташкилоги қарзӣ, 

ҷамъияти вобаста ва фаръии он бошанд, 

ба истиснои корманди ҷамъияти 

алоқаманди ташкилоти қарзӣ; 

− хизматчии давлатӣ бошанд, ба истиснои 

узви Шӯрои нозирони ташкилоти 

қарзие, ки давлат дар он саҳмдор аст; 

 

− синнаш аз 30 (сӣ) кам бошад; 

 

 

11.6. The Bank’s Supervisory Board’s 

competence includes taking decisions on 

following issues, which are taken by a three-

fourths majority of votes of the total number of 

Supervisory Board members: 

11.6. Ба салоҳияти Шӯрои Нозирони Бонк 

қабули қарорҳо аз рӯи масъалаҳои зерин, ки 

бо овозҳои бештари аз чор се ҳиссаи 

шумораи умумии аъзоёни Шӯрои Нозирон 

қабул карда мешаванд, дохил мегарданд: 

11.6.1. specifying the objectives of the Bank’s 

activities and its prospects, including 

determination of the business policy, strategy 

of the Bank and approval of major business 

issues in accordance with it, approval of 

proposals for the annual business plan and / or 

11.6.1. муайянсозии ҳадафҳои фаъолияти 

Бонк ва дурнамои он, аз он ҷумла, 

муайянсозии сиёсати тиҷоратӣ, стратегияи 

Бонк ва дар мувофиқат бо он  тасдиқ 

кардани масъалаҳои асосии тиҷоратӣ, 

тасдиқ кардани нақшаи солонаи тиҷоратӣ 
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budget of the Bank and any changes to such a 

strategy or plan (including a business plan); 

ва/ё буҷети Бонк ва дилхоҳ тағйирот дар 

чунин стратегия ё нақша (аз он ҷумла, дар 

нақшаи тиҷоратӣ); 

11.6.2. approval of any proposals submitted to 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank regarding amendments and additions to 

the Charter of the Bank and / or in connection 

with the reorganization (including through the 

merger, joining, separation, spin-off and / or 

transformation) of the Bank; 

11.6.2. маъқул донистани дилхоҳ таклифу 

пешниҳод ба Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк вобаста ба вориди тағйироту илова ба 

Оинномаи Бонк ва/ё бинобар ба 

азнавташкилдиҳии (аз он ҷумла, бо роҳи 

муттаҳидшавӣ, ҳамроҳшавӣ, тақсимшавӣ, 

ҷудошавӣ ва/ё табдилдиҳии) Бонк;   

11.6.3. approval of any proposals submitted to 

the Bank’s General Meeting of Shareholders 

regarding the increase or decrease of the 

Bank’s Authorized Capital, any changes in the 

type, right or form of any share in the Bank, the 

provision of any share options, the creation of 

any new class or type of shares or other share 

in the Bank, or the implementation employee 

shareholding programs, with the exception of 

current participants in the Bank’s employee 

stock ownership program; 

11.6.3. маъқул донистани дилхоҳ таклифу 

пешниҳод ба Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк вобаста ба афзоиш ё кам кардани 

Сармояи оинномавии Бонк, дилхоҳ 

тағйироти намуд, ҳуқуқ ё шакли дилхоҳ 

ҳиссаи иштирок дар Бонк, пешниҳоди 

дилхоҳ опсиони саҳмияҳо, таъсиси дилхоҳ 

синф ё навъи нави саҳмияҳо ё дигар ҳиссаи 

иштирок дар Бонк ё татбиқи барномаи 

саҳмиядоргардонии кормандон, ба 

истиснои иштирокчиёни мавҷудаи 

барномаи саҳмдоргардонии кормандони 

Бонк; 

11.6.4. approval of any proposals submitted to 

the General Meeting of Shareholders of the 

Bank regarding any distribution of net assets, 

dividends, repurchase of shares, splitting and 

consolidation of shares, or any other 

distribution of profit of the Bank; 

11.6.4. маъқул донистани дилхоҳ таклифу 

пешниҳод ба Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк вобаста ба дилхоҳ тақсими фоидаи 

соф, суди саҳмия, харида гирифтани 

саҳмияҳо, тақсим ва муттаҳидсозии 

саҳмияҳо ё дилхоҳ дигар тақсими фоидаи 

Бонк; 

11.6.5. approval of the creation (election and 

termination of powers of members) and the 

establishment of duties and procedural rules in 

relation to any of the committees of the Bank’s 

Supervisory Board; 

11.6.5. маъқул донистани таъсис (ва 

интихоб ва қатъи ваколати аъзоён) ва 

муқаррар намудани уҳдадорӣ ва меъёрҳои 

расмиётӣ вобаста ба дилхоҳ кумитаи 

Шӯрои нозирони Бонк; 

11.6.6. appointment and dismissal of the Chief 

Executive Officer of the Bank, Chairperson of 

the Management Board of the Bank, as well as, 

approval of appointment (election) and 

dismissal of executive body members and 

senior management of the Bank at the 

suggestion of the Bank’s Chairperson or 

Bank’s Management Board Chairperson, 

except for the head of the branch and chief 

accountant of the branch;  

11.6.6. ба вазифа таъин ва аз вазифа озод 

намудани Раиси Бонк, Раиси Раёсати Бонк, 

инчунин маъқул донистани ба вазифа 

таъин (интихоб) ва аз вазифа озод 

намудани аъзои мақоми иҷроия ва 

кормандони роҳбарикунандаи Бонк бо 

пешниҳоди Раис ё Раиси Раёсати Бонк, ба 

истиснои роҳбар ва сармуҳосиби филиали 

Бонк; 

11.6.7. Approval of a related party transaction 

as specified by the legislation of the Republic 

of Tajikistan, including, but not limited to the 

promotion or enter into any transaction raising 

by the Bank of any loan, borrowings or any 

11.6.7.  маъқул донистани аҳдҳо, ки 

мувофиқи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дар анҷом додани онҳо 

манфиатдорӣ мавҷуд аст, аз ҷумла вале бо 

он маҳдуд нашуда, пешниҳод ё 
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other transaction with an related party, any 

shareholder, employee or senior employee of 

the Bank, and which does not require the 

approval of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank in accordance with 

the laws of the Republic of Tajikistan or this 

Charter, unless such a transaction is carried out 

in the ordinary course of business or is 

provided for in accordance with the Bank's 

policy or the employee stock ownership 

program approved by the Supervisory Board of 

the Bank, and provided that any such operation 

is performed on short-term basis; 

дохилшавии Бонк ба дилхоҳ аҳд, 

гирифтани дилхоҳ қарз, ссуда ё бастани 

дилхоҳ дигар аҳд аз тарафи Бонк бо дилхоҳ 

шахси вобаста, саҳмдор, корманд ё 

корманди роҳбарикунандаи Бонк, ки 

мувофиқи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ё Оинномаи мазкур 

маъқулдонии Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонкро талаб наменамоянд, ба 

истиснои ҳолатҳое, ки агар чунин аҳд дар 

доираи фаъолияти оддӣ ё мувофиқи 

сиёсати Бонк ё барномаи саҳмдоргардонии 

кормандон, ки Шӯрои нозирони Бонк 

маъкул донистааст, сурат гиранд, агар 

дилхоҳ чунин амалиёт ба шартҳои 

кӯтоҳмуддат баста шавад; 

11.6.8. approval of any financial obligations 

exceeding 50% (fifty per cent) of the Bank’s 

regulatory capital, or expenses, financial 

investments and issuing loans exceeding 5% 

(five per cent) of the Bank’s regulatory capital 

in one or a number of related transactions and 

not requiring approval of the General meeting 

of shareholders of the Bank; 

11.6.8. маъқул донистани дилхоҳ 

уҳдадории қарзии молиявии Бонк, ки зиёда 

аз 50% (панҷоҳ фоиз) аз сармояи 

танзимшавандаи Бонк ё хароҷот, 

сармоягузории молиявӣ ва додани қарзҳо 

ки зиёда аз 5% (панҷ фоиз) аз сармояи 

танзимшавандаи Бонкро ташкил медиҳанд, 

дар доираи як ё якчанд амалиётҳои 

алоқаманд, ки маъқул донистани Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонкро тақозо 

намекунанд;  

  

11.6.9. making decisions on the acquisition, 

lease, sale, transfer, disposal of assets of 

BANK ARVAND exceeding twenty-five per 

cent (25%) of BANK ARVAND’s net asset 

value and which does not, in accordance with 

the Applicable law or the Charter, require the 

approval of the GMSH; 

11.6.9. қабули қарор оид ба харид, иҷора, 

фурӯш, супоридан, бегона кардани 

дороиҳои Бонк зиёда аз бисту панҷ фоизи 

(25%) дороиҳои софи Бонк, ки мувофиқи 

қонунгузорӣ ё Оинномаи мазкур, тасдиқи 

Маҷлиси умумии саҳмиядорони Бонкро 

талаб намекунад; 

11.6.10. making decisions on the purchase or 

sale of shares or any interest in another 

company, enterprise and / or other legal entity, 

provided that this does not fall within the 

competence of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank; 

11.6.10. қабули қарор оид ба харид ё 

фурӯши саҳмияҳо ё дилхоҳ ҳиссаи 

иштирок дар дигар ҷамъият, корхона ва/ё 

дигар шахси ҳуқуқӣ ба шарте ки он ба 

салоҳияти Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дохил намешавад;  

11.6.11. the establishment of any new 

employee stock ownership program, any 

change to the terms of the employee stock 

ownership program or any other employee 

stock ownership program existing from time to 

time, or the sale and / or distribution of shares 

and / or the sale or issue of any shares for Bank 

employees in accordance with the employee 

stock ownership program, resulting in the fact 

11.6.11. муқаррар намудани дилхоҳ 

барномаи нави саҳмдоргардонии 

кормандон, дилхоҳ тағйири шартҳои 

барномаи саҳмдоргардонии кормандон ё 

дигар барномаи саҳмдоргардонии 

кормандон, ки давра ба давра мавҷуд аст, ё 

фурӯш ва/ё тақсими саҳмияҳо ва/ё фурӯш ё 

барориши дилхоҳ саҳмияҳо барои 

кормандон Бонк мувофиқи барномаи 
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that the total number of shares owned by the 

Bank’s employees will exceed 10% (ten per 

cent) of the Bank’s Authorized Capital. 

саҳмдоргардонии кормандон, ки ба 

туфайли он, ки шумораи маҷмӯии 

саҳмияҳои ба кормандони Бонк 

тааллуқдошта зиёда аз 10% (даҳ фоизи) 

Сармояи оинномавии Бонкро ташкил 

медиҳад. 

  

11.7. The Bank’s Supervisory Board’s 

competence includes taking decisions on 

following issues, which are taken by a simple 

majority of votes of the Bank’s Supervisory 

Board members participating in the meeting: 

11.7.  Ба салоҳияти Шӯрои Нозирони Бонк 

қабули қарорҳо аз рӯи масъалаҳои зерин, 

ки бо аксарияти оддии овозҳои аъзоёни 

Шӯрои Нозирони Бонк, ки дар ҷаласа 

иштирок мекунанд қабул карда мешаванд, 

дохил мегарданд: 

11.7.1. establishment of the risk management 

standards and minimum internal prudential 

standards; 

11.7.1. муқаррарсозии стандартҳои 

идоракунии хавфҳо ва ҳадди ақалли 

меъёрҳои мақбули дохилӣ; 

11.7.2. identification of the main risks to 

which the Bank is exposed and the 

establishment of an acceptable level of these 

risks; 

11.7.2. ошкорсозии хавфҳои асосие, ки 

Бонк дучори онҳо мегардад ва 

муқаррарсозии ҳадди ҷоизи ин хавфҳо; 

11.7.3. control of measures taken by the 

Bank’s Chief Executive Officer and the 

Management Board of the Bank to identify, 

measure, monitor and control risks; 

11.7.3. назорати тадбирҳое, ки мақоми 

иҷроияи Раиси Бонк ва Раёсати Бонк 

ҷиҳати ошкор, андозагирӣ, мониторинг ва 

назорати хавфҳо меандешад; 

11.7.4. maintaining an adequate effective 

internal control system, as well as monitoring 

the effectiveness of the internal control system 

carried out by the Bank’s Chief Executive 

Officer and the Management Board of the 

Bank; 

11.7.4. нигаҳдории низоми мувофиқу 

босамари назорати дохилӣ, инчунин, 

мониторинги самарабахшии низоми 

назорати дохилии аз ҷониби Раиси Бонк ва 

Раёсати Бонк амалишаванда;  

11.7.5. approval of internal policies and 

regulations that are not referred by this Charter 

to the competence of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank, establishment of 

internal and investment policies, internal 

control systems and ethical standards; 

11.7.5. тасдиқи сиёсат ва низомномаҳои 

дохилӣ, ки мувофиқи Оинномаи мазкур ба 

салоҳияти Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк дохил нашудаанд, муқаррарсозии 

сиёсати дохилӣ ва сармоягузорӣ, низоми 

назорати дохилӣ ва меъёрҳои ахлоқӣ;  

11.7.6. Approval of deals and transactions 

conducted with related parties on the basis of 

agreements not requiring approval of the 

Bank’s General Shareholders Meeting; 

11.7.6. Тасвиби  аҳдҳо ва амалиётҳо бо 

шахсони алоқаманд, ки дар асоси 

шартномаҳо гузаронида мешаванд, ки ба 

онҳо розигии Маҷлиси Умумии 

Саҳмдорони Бонк лозим нест; 

11.7.7. approval of the organizational chart of 

the Bank;  

 

 

11.7.8. Appointment of the head of internal 

audit structure (chief internal auditor), the head 

of risk management structure (head of the 

structural unit for risk management) and the 

head of Compliance Department; 

11.7.7. Тасдиқ кардани сохтори ташкилии 

Бонк; 

 

 

11.7.8. Таъин намудани роҳбари сохтори 

аудити дохилӣ (сараудитор) ва роҳбари 

сохтори идоракунии хавфҳои (сардори 

воҳиди сохтории идоракунии хавфҳои) ва 

роҳбари Департаменти комплаенс; 
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11.7.9.  Determination of the terms and the 

amount of salary for the Bank’s Chairperson, 

his/her deputies, Bank’s Management Board 

members, chief internal auditor, head of 

structural unit for risk management and head 

of the Compliance Department; 

11.7.9. Муайян кардани шартҳо ва андозаи 

музди меҳнати Раиси Бонк, муовинони ӯ, 

аъзоёни Раёсати Бонк, сараудитор, сардори 

воҳиди сохтории идоракунии хавфҳо ва 

роҳбари Департаменти комплаенс Бонк; 

11.7.10. creation and liquidation of branches, 

representative offices as well as the head office 

Credit Committee of the Bank; 

11.7.10. таъсис ва барҳамдиҳии филиал, 

намояндагӣ, инчунин кумитаи қарзии 

саридораи Бонк; 

11.7.11. review of audit findings, internal and 

external audits; 

11.7.11. баррасии натиҷаҳои аудит, 

санҷиши дохилию берунӣ; 

11.7.12. convocation of annual and 

extraordinary General Meetings of 

Shareholders of the Bank; 

11.7.12. даъвати Маҷлисҳои умумии 

солона ва ғайринавбатии саҳмдорони Бонк; 

11.7.13. approval of the agenda of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank; 

11.7.13. тасдиқи рӯзномаи Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк;  

11.7.14. determination of the date, making a 

list of persons entitled to participate in the 

General Meeting of Shareholders of the Bank, 

as well as other issues related to the 

preparation and holding of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank; 

11.7.14. муайянсозии санаи тартибдиҳии 

рӯйхати шахсони ҳуқуқи иштирок дар 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк дошта, 

инчунин, масъалаҳои дигари вобаста ба 

омодасозӣ ва баргузории Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк; 

11.7.15. definition of commercial and 

confidential information of the Bank and the 

procedure for its disclosure to third parties; 

11.7.15. муайянсозии маълумоти тиҷоратӣ 

ва махфии Бонк ва тартиби ба шахсони 

сеюм ошкор кардани онҳо; 

11.7.16. recommendation on determining the 

amount of remuneration for the services of the 

Bank's external auditor; 

11.7.16. пешниҳоди тавсия оид ба 

муайянсозии подошпулӣ барои 

хизматрасонии аудитори берунаи Бонк;  

11.7.17. approval of the Registrar of the Bank 

and the terms of the agreement with him, as 

well as the termination of such an agreement; 

11.7.17. тасдиқи Дорандаи Феҳристи Бонк 

ва шартҳои шартнома бо он, инчунин, 

қатъи чунин шартнома; 

11.7.18. preliminary approval of annual 

reports, annual financial statements, including 

profit and loss statements of the Bank, as well 

as distribution of profits, including payment 

(announcement) of dividends, and losses of the 

Bank based on the results of the financial year; 

11.7.18. тасдиқи пешакии ҳисоботи солона, 

ҳисоботи солонаи молиявӣ, аз он ҷумла 

ҳисобот оид ба фоида ва зарари Бонк, 

инчунин, тақсимоти фоида, аз он ҷумла 

пардохти (эълони) суди саҳмия, ва зарари 

Бонк аз рӯйи натиҷаи соли молиявӣ;  

11.7.19. issuance and placement of shares, 

bonds and other types of securities by the 

Bank; 

11.7.20. Adopting a decision on providing a 

concession (reduction) from the balance value 

for sale of movables or real-estate transferred 

into the Bank’s ownership in the course of 

banking operations. The amount authority to 

provide a concession is determined by the 

Regulation “On the Supervisory Board” of the 

Bank; 

11.7.19. барориш ва паҳнсозии саҳмия, 

вомбарг ва дигар намуди коғазҳои 

қиматнок аз ҷониби Бонк; 

11.7.20. Қабули қарор дар бораи 

пешниҳоди тахфиф (камтаркунӣ) аз 

арзиши тавозунии амволи манқул ва 

ғайриманқул, ки дар рафти амалиёти бонкӣ 

ба моликияти Бонк гузаштааст. Ваколати 

андозаи пешниҳоди тахфиф бо Низомнома 

“Дар бораи Шӯрои нозирон” муқаррар 

карда мешавад. 
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11.7.21. Approval of periodic reports, 

including a report on achievement of the 

Bank's sustainability goals and ESG aspects. 

11.7.21. Тасдиқи ҳисоботи даврӣ оид ба 

ноилшавӣ ба ҳадафҳои Бонк дар самти 

рушди устувор ва ESG-ҷанбаҳо. 

11.7.22. other issues stipulated by the 

legislation of the Republic of Tajikistan, the 

Charter of the Bank and the Regulation on the 

Supervisory Board of the Bank. 

11.7.22. дигар масъалаҳое, ки бо 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон, 

Оинномаи Бонк ва Низомнома оид ба 

Шӯрои нозирони Бонк пешбинӣ шудаанд. 

  

11.8. Supervisory Board member of the Bank 

is not entitled to participate in the period of 

consideration and approval of transactions 

between the bank and the following persons: 

• between the bank and himself; 

• between a bank and a member/s of his 

family; 

• between the bank and any legal entity in 

which he or member/s of his family 

has/have a predominant share, or is/are  

member/s of the Supervisory Board, 

governing body or works in mentioned 

legal entity in positions equal to it. 

11.8. Аъзои Шӯрои Нозирони Бонк ҳуқуқ 

надорад дар давраи баррасӣ ва тасдиқи 

аҳдҳо байни бонк ва шахсони зерин 

иштирок кунад: 

• байни бонк ва худи ӯ; 

• байни бонк ва аъзои/ҳои оилаи ӯ; 

• байни бонк ва дилхоҳ шахси ҳуқуқие, 

ки дар он ӯ ё узви/ҳои оилаи ӯ ҳиссаи 

афзалиятнок дорад ё аъзои Шӯрои 

нозирон, мақомоти роҳбарикунанда 

мебошад/нд ё дар ин шахси ҳуқуқӣ дар 

мавқеи ба онҳо баробар кор 

мекунад/нд. 

  

11.9. Issues related to the competence of the 

Supervisory Board of the Bank cannot be 

delegated to the Management Board of the 

Bank and the Bank’s Chief Executive Officer 

for decision-making. 

11.9. Масъалаҳое, ки ба салоҳияти Шӯрои 

нозирони Бонк дахл доранд, барои баррасӣ 

ба зиммаи Раёсати Бонк ва Раиси Бонк 

вогузор шуда наметавонанд. 

  

11.10. Meetings of the Bank’s Supervisory 

Board are considered valid with participation 

of at least half of the number of elected 

members of the Bank’s Supervisory Board. 

11.10. Маҷлиси Шӯрои нозирони ҳангоми 

иштироки на камтар аз нисфи шумораи 

аъзои интихобгардидаи Шӯрои нозирони 

Бонк салоҳиятнок ҳисобида мешавад. 

  

11.11. Meetings of the Supervisory Board of 

the Bank are held at least 4 (four) times during 

the financial year. 

11.11. Маҷлисҳои Шӯрои нозирони Бонк на 

кам аз 4 (чор) маротиба дар як соли 

молиявӣ гузаронида мешаванд. 

  

11.12. Meetings of the Supervisory Board of 

the Bank may be held at the location of the 

Bank in the Republic of Tajikistan or abroad. 

11.12. Маҷлисҳои Шӯрои нозирони Бонк 

метавонанд дар маҳалли қарордошти Бонк 

дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва ё дар хориҷа 

гузаронида шаванд.  

  

11.13. Meetings of the Bank’s Supervisory 

Board are convened by the Chairperson of the 

Supervisory Board of the Bank at his initiative 

or at the request of a member of the 

Supervisory Board of the Bank, the chief 

internal auditor, the external auditor and the 

Chairperson of the Management Board of the 

Bank. In case of unavailability of the 

11.13. Маҷлисҳои Шӯрои нозирон Бонкро 

Раиси Шӯрои нозирони Бонк бо ташаббуси 

худ ё бо дархости узви Шӯрои нозирони 

Бонк, сараудитори дохила, аудитори 

берунаи Бонк ва Раиси Раёсати Бонк даъват 

менамояд. 

Дар ҳолати ҳузур надоштани Раиси Шӯрои 

нозирони Бонк функсияи онро бо қарори 
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Chairperson of the Bank’s Supervisory Board, 

his functions are performed by one of the 

members of the Bank’s Supervisory Board by 

decision of the Bank’s Supervisory Board. 

Шӯрои нозирони Бонк яке аз аъзои Шӯрои 

нозирон иҷро менамояд. 

  

11.14. A notice about the meeting of the 

Bank’s Supervisory Board shall be sent in 

writing either by courier letter, or by fax or e-

mail to the address, fax number or email 

address communicated by the members of the 

Bank’s Supervisory Board. Such notice, 

together with the agenda of the meeting of the 

Bank’s Supervisory Board and relevant 

documents, shall be sent to each member of the 

Bank’s Supervisory Board no later than 20 

(twenty) calendar days before the date of the 

meeting of the Bank’s Supervisory Board. 

11.14. Хабарнома оид ба гузаронидани 

Шӯрои нозирони Бонк дар шакли хаттӣ ё 

тавассути қосид ё факс ва ё почтаи 

электронӣ ба ҳамон суроға, рақами факс ё 

суроғаи электроние, ки аъзои Шӯрои 

нозирони Бонк нишон додааст, ирсол карда 

мешавад. Чунин хабарнома якҷоя бо 

рӯзномаи маҷлиси Шӯрои нозирони Бонк ва 

ҳуҷҷатҳои дахлдор ба ҳар як узви Шӯрои 

нозирони Бонк на дертар аз 20 (бист) рӯзи 

тақвимӣ то санаи баргузории маҷлиси 

Шӯрои нозирони Бонк ирсол карда 

мешавад. 

  

11.15. Meetings of the Bank’s Supervisory 

Board may be held in the form of joint 

presence or using technical means of 

communication (audio or video conferencing) 

in the state official (Tajik), Russian and/or the 

English languages, enabling members of the 

Bank’s Supervisory Board to participate in the 

discussion of the agenda items and vote on 

them. 

Paperwork at the SB meetings is conducted in 

the state official (Tajik) and the English 

languages. In case of discrepancies between 

the state official (Tajik) and English versions 

of the documents drawn up, the English 

version shall prevail. 

Decisions of the Supervisory Board of the 

Bank may also be taken by absentee voting. 

The order and procedures for absentee voting 

are determined by the Regulation on the 

Supervisory Board of the Bank. 

11.15. Маҷлисҳои Шӯрои нозирони Бонк 

метавонанд дар шакли ҳозиршавии 

муштарак ё тавассути воситаҳои техникии 

алоқа (аудио ё видеоконференсия) бо 

забонҳои давлатӣ (тоҷикӣ), русӣ ва/ё 

англисӣ, ки ба аъзоёни Шӯрои нозирони 

Бонк имконияти баррасии масъалаҳои 

рӯзномаи маҷлис ва аз рӯйи он овоз доданро 

фароҳам меоранд, гузаронида шаванд. 

Коргузорӣ дар маҷлисҳои Шӯрои нозирони 

Бонк бо забонҳои давлатӣ (тоҷикӣ), русӣ 

ва/ё англисӣ сурат мегиранд. Дар ҳолати 

ихтилофот байни матни давлатӣ (тоҷикӣ) ва 

англисии ҳуҷҷатҳо, матни англисӣ афзалият 

дорад. 

Қарорҳои Шӯрои нозирони Бонк ҳамчунин 

бо овоздиҳии ғоибона метавонанд қабул 

карда шаванд. Тартиб ва расмиёти 

овоздиҳии ғоибона дар Низомномаи Шӯрои 

нозирон муайян карда мешаванд. 

  

11.16. If there is no quorum at the meeting of 

the Bank’s Supervisory Board, the new date 

for the meeting of the Bank’s Supervisory 

Board shall be determined by the Chairperson 

of the Bank’s Supervisory Board, but no later 

than 20 (twenty) days from the date of the 

meeting at which the quorum was absent. 

11.16. Дар сурати таъмин нашудани кворум 

дар маҷлиси Шӯрои нозирони Бонк, санаи 

нави баргузории маҷлиси Шӯрои нозирони 

Бонкро, на дертар аз 20 (бист) рӯз аз лаҳзаи 

санаи баргузории маҷлисе, ки дар он кворум 

таъмин нагашта буд, Раиси Шӯрои 

нозирони Бонк муайян менамояд. 

  

11.17. A member of the Bank’s Supervisory 

Board who cannot attend a meeting held in the 

11.17. Аъзои Шӯрои нозирони Бонк, ки дар 

маҷлиси дар шакли ҳозиршавии муштарак 
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form of joint presence has the right to send 

his/her written opinion to the meeting agenda, 

and such an opinion is taken into account for 

the purpose of the quorum and voting results. 

баргузоршуда иштирок карда наметавонад, 

ҳуқуқ дорад, ки ба рӯзномаи маҷлис фикри 

худро ба таври хаттӣ ирсол намояд ва чунин 

фикр барои мақсади таъмини кворум ва 

натиҷаи овоздиҳӣ ба инобат гирифта 

мешавад. 

  

11.18. At an equal number of votes of the 

members of the Supervisory Board of the 

Bank, the Chairperson of the Supervisory 

Board of the Bank shall have a casting vote. 

11.18. Дар сурати баробар шудани шумораи 

овозҳои аъзоёни Шӯрои Нозирони Бонк, 

Раиси Шӯрои нозирони Бонк овози 

ҳалкунандаро дорад. 

  

11.19. The committees under the Supervisory 

Board of the Bank are: 

11.19. Кумитаҳои назди Шӯрои нозирони 

Бонк инҳо мебошанд: 

- Audit Committee; - Кумитаи аудит; 

- Risk and Credit Committee; - Кумита оид ба хавфҳо ва қарз; 

- Ethics, Personnel and Remuneration 

Committee; 

- Кумита оид ба одоб, кадрҳо ва 

мукофотонӣ; 

- Strategy, Acquisition and Innovation 

Committee. 

- Кумита оид ба дурнамо, ҷалб ва 

инноватсияҳо. 

  

11.20. Other committees may be created under 

the Supervisory Board of the Bank, whose 

functions are guided by appropriate 

regulations. 

11.20. Назди Шӯрои нозирони Бонк дигар 

кумитаҳо, ки корашон бо низомномаҳои 

дахлдор ба танзим дароварда мешавад, 

таъсис дода шуда метавонанд. 

  

ARTICLE 12. 

AUDIT COMMITTEE OF THE BANK 

МОДДАИ 12. 

КУМИТАИ АУДИТИ БОНК 

  

12.1. The Audit Committee of the Bank 

exercises control over the internal and external 

audit of the Bank. 

12.1. Кумитаи аудити Бонк аз болои иҷрои 

аудити дохилӣ ва берунии Бонк назорат 

мекунад. 

  

12.2. The Bank’s Audit Committee, consisting 

of the Chairperson and 2 (two) members, is 

elected by the Bank’s Supervisory Board from 

among the members of the Bank’s Supervisory 

Board subject to the restrictions provided for in 

clause 12.3 of this Charter, for a period of 4 

(four) years. 

12.2. Кумитаи аудити Бонк дар ҳайати Раис 

ва 2 (ду) аъзо аз ҷониби Шӯрои нозирони 

Бонк аз ҳисоби аъзоёни Шӯрои нозирони 

Бонк, бо назардошти маҳдудиятҳо дар 

банди 12.3 Оинномаи мазкур пешбинишуда, 

ба мӯҳлати 4 (чор) сол интихоб карда 

мешаванд. 

  

12.3. The Chairperson of the Supervisory 

Board, the Chairperson and / or members of the 

Management Board of the Bank may not be 

members of the Audit Committee of the Bank. 

12.3. Раиси Шӯрои нозирон, Раис ва/ё 

аъзоёни Раёсати Бонк аъзои Кумитаи аудити 

Бонк буда наметавонанд. 

  

12.4. The Bank's Audit Committee shall have 

the following powers and duties: 

12.4. Кумитаи аудити Бонк дорои ваколату 

вазифаҳои зерин мебошад:  
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12.4.1. review and recommend the approval of 

an annual audit plan, rules and control of 

accounting and risk management in the Bank; 

12.4.1. баррасӣ ва тавсияи қабули нақшаи 

солонаи аудит, қоидаҳо ва назорати 

баҳисобгирии муҳосибавӣ ва идоракунии 

хавфҳоро дар Бонк баррасӣ ва тавсия 

медиҳад; 

12.4.2. recommend for the appointment of an 

external auditor of the Bank; 

12.4.2. додани тавсия ҷиҳати таъини аудити 

берунии Бонк; 

12.4.3. review an external auditor’s report on 

the financial reports of the Bank and to report 

any revealed weaknesses to the Supervisory 

Board prior to the approval of the financial 

reports by the Supervisory Board; 

12.4.3. баррасии ҳисоботи аудитории 

беруна оид ба ҳисоботи молиявии Бонк, 

додани хабар ба Шӯрои нозирони Бонк оид 

ба дилхоҳ камбудиҳои ошкоргардида то 

маъқул донистани ҳисоботи молиявӣ; 

12.4.4. request reports from the chief internal 

auditor of the Bank; 

12.4.4. талаб кардани ҳисобот аз 

сараудитори дохилии Бонк; 

12.4.5. monitor compliance of the Bank’s 

activities with the laws and regulations of the 

Republic of Tajikistan and report to the Bank’s 

Supervisory Board; 

12.4.5. гузаронидани мониторинги 

мутобиқати фаъолияти Бонк ба қонунҳо ва 

санадҳои меъёрии ҳуқуқии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон, пешниҳоди маълумот ба 

Шӯрои нозирони Бонк; 

12.4.6. review the report of the Bank, to be 

submitted to the National Bank of Tajikistan; 

12.4.6. баррасии ҳисоботи Бонк, ки ба 

Бонки миллии Тоҷикистон пешниҳод 

мегардад; 

12.4.7. provide the report on any issues raised 

by the Supervisory Board of the Bank to the 

Audit Committee of the Bank; 

12.4.7. пешниҳоди ҳисобот оид ба ҳама 

гуна масъалаҳое, ки Шӯрои нозирони Бонк 

назди Кумитаи аудити Бонк мегузорад; 

12.4.8. review operations and transactions of 

the Bank on the basis of plans adopted by the 

Audit Committee of the Bank, at the request of 

the Supervisory Board, at the request of 

shareholders of the Bank, who hold more than 

10% (ten per cent) of voting shares, or as 

specified by the Charter of the Bank; 

12.4.8. баррасии амалиёт ва аҳдҳои Бонк 

дар асоси нақшаҳое, ки Кумитаи аудити 

Бонк мувофиқи дархости Шӯрои нозирони 

Бонк, дархости саҳмдорони Бонк, ки зиёда 

аз 10% (даҳ фоизи) саҳмияҳои 

овоздиҳандаро соҳиб мебошанд, ё ба таври 

Оиннома муқаррарнамуда, қабул кардааст; 

12.4.9. report on its activities at least annually 

to the General Meeting of Shareholders of the 

Bank. 

12.4.9. пешниҳоди ҳисобот дар бораи 

фаъолияти худ ба Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк на камтар аз як маротиба 

дар як сол. 

  

12.5. Decisions of the Audit Committee of the 

Bank shall be adopted by the majority vote of 

the members present. When the vote is evenly 

divided, the vote of the Chairperson of the 

Audit Committee of the Bank shall be the 

deciding vote. 

12.5. Қарорҳои Кумитаи аудити Бонк бо 

аксарияти оддии овозҳои аъзои ҳузурдошта 

қабул карда мешаванд. Дар сурати баробар 

шудани шумораи овозҳо, овози Раиси 

Кумитаи аудити Бонк ҳалкунанда мебошад. 

  

12.6. Members of the Audit Committee of the 

Bank may attend meetings of the General 

Meeting of Shareholders and the Supervisory 

Board of the Bank. 

12.6. Аъзоёни Кумитаи аудити Бонк 

метавонанд дар ҷаласаҳои Маҷлиси умумии 

саҳмдорон ва Шӯрои нозирони Бонк 

иштирок намоянд. 
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ARTICLE 13. 

INDEPENDENT MEMBER OF THE 

BANK'S SUPERVISORY BOARD 

МОДДАИ 13. 

УЗВИ МУСТАҚИЛИ ШӮРОИ 

НОЗИРОНИ БОНК 

  

13.1. An independent member of the Bank’s 

Supervisory Board is a member of the Bank’s 

Supervisory Board meeting the following 

requirements: 

13.1. Узви мустақили Шӯрои нозирони Бонк 

узви Шӯрои нозирони Бонк буда, ба 

талаботи зерин бояд ҷавобгӯ бошад: 

- he/she is not and was not over the past 3 

(three) years an employee of the Bank; 

- дар давоми 3 (се) соли охир корманди 

Бонк, инчунин шахси мансабдор набуд ва 

намебошад; 

- is not an official of another credit institution 

in the Republic of Tajikistan; 

- шахси мансабдори дигар ташкилоти қарзӣ 

дар Ҷумҳурии Тоҷикистон намебошад; 

- is not a related party of an official of the 

Bank; 

- шахси вобастаи шахси мансабдори Бонк 

намебошад; 

- is not a governmental official. - хизматчии давлатӣ намебошад. 

  

13.2. An independent member of the 

Supervisory Board of the Bank must meet the 

following criteria: 

13.2. Узви мустақили Шӯрои нозирони Бонк 

ба маҳакҳо зерин ҷавобгӯ мебошад: 

- must not own, as well as through related 

party, a share of ownership in the Bank 

sufficient for independent nomination to the 

Supervisory Board of the Bank; 

- шахсан, инчунин тавассути шахсони 

вобаста дар Бонк ҳиссаи моликияти барои 

мустақилона ба Шӯрои нозирон пешниҳод 

кардани номзадии худ кофӣ, соҳиб нест; 

- should not receive remuneration for 

consulting and other services provided by 

him/her to the Bank, except for remuneration 

for his/her work in the Supervisory Board of 

the Bank; 

- барои машваратдиҳӣ ва дигар 

хизматрасониҳое, ки вай ба Бонк пешниҳод 

менамояд, подош намегирад, ба истиснои 

музд барои фаъолият дар Шӯрои нозирони 

Бонк; 

- must not represent the interests of consultants 

and counterparties working with the Bank; 

- манфиатҳои мушовирон ва контрагентони 

бо Бонк коркунандаро намояндагӣ 

намекунад; 

- must have a good business reputation, adhere 

to high ethical standards and possess the 

required leadership skills and entrepreneurial 

experience. 

- нуфузи хуби корӣ дошта, меъёрҳои олии 

ахлоқиро риоя намуда, дорои ҳама 

сифатҳои лозимии пешбарандагӣ ва 

таҷрибаи соҳибкорӣ мебошад. 

  

13.3. One and the same person may not be 

elected for more than 2 (two) consecutive 

terms to the position of Independent Member 

of the Supervisory Board of the Bank. 

13.3. Як шахс ба вазифаи Узви мустақили 

Шӯрои нозирони Бонк бештар аз 2 (ду) 

муҳлат пай дар пай интихоб шуда 

наметавонад. 

  

ARTICLE 14. 

THE MANAGEMENT BOARD OF THE 

BANK AND CHIEF EXECUTIVE 

OFFICER OF THE BANK 

МОДДАИ 14. 

РАЁСАТИ БОНК ВА РАИСИ БОНК 

  

14.1. Direct management of the current 

activities of the Bank is carried out by the 

Management Board and the Bank’s Chief 

14.1. Роҳбарияти бевоситаи фаъолияти 

ҷории Бонкро Раёсати Бонк ва Раиси Бонк 

ба амал мебароранд, ки ба Маҷлиси умумии 
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Executive Officer, who are accountable to the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

and the Supervisory Board of the Bank. The 

Bank’s Chief Executive Officer at the same 

time performs the functions of the Chairperson 

of the Management Board of the Bank. 

саҳмдорони Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк 

ҳисоботдиҳанда мебошанд. Раиси Бонк дар 

як вақт функсияи Раиси Раёсати Бонкро 

иҷро мекунад. 

  

14.2. The members of the Management Board 

of the Bank are elected by the Supervisory 

Board of the Bank from among the Bank's 

officials, consisting of from 5 (five) to 7 

(seven) members, for a term of 3 (three) years. 

The Supervisory Board of the Bank is entitled 

at any time to decide on the early termination 

of powers of members of the Bank's 

Management Board. 

14.2. Аъзоёни Раёсати Бонк аз ҷониби 

Шӯрои нозирони Бонк дар ҳайати аз 5 

(панҷ) то 7 (ҳафт) аъзо ба муҳлати 3 (се) сол 

интихоб мегарданд. Шӯрои нозирони Бонк 

ҳуқуқ дорад дилхоҳ вақт қарор оид ба қатъи 

пешазмуҳлати ваколати аъзоёни Раёсати 

Бонк қабул намояд. 

  

14.3. The Bank’s Chief Executive Officer and 

the Chairperson of the Management Board of 

the Bank are appointed for a period of 3 (three) 

years and are relieved of their positions by the 

Supervisory Board of the Bank. The Bank’s 

Chief Executive Officer and a member of the 

Management Board of the Bank may not be 

elected as members of the Supervisory Board 

of the Bank, as well as members of the Audit 

Committee. 

14.3. Раиси Бонк ва Раиси Раёсати Бонк аз 

ҷониби Шӯрои нозирони Бонк ба муҳлати 3 

(се) сол ба вазифа таъин ва аз вазифа озод 

карда мешаванд. Раиси Бонк ва аъзои 

Раёсати Бонк наметавонанд аъзои Шӯрои 

нозирони Бонк, инчунин, аъзои Кумитаи 

аудиторӣ интихоб карда шаванд.  

  

14.4. The Bank’s Chief Executive Officer, the 

Chairperson of the Management Board of the 

Bank and members of the Management Board 

of the Bank shall pass appraisal certification of 

the National Bank of Tajikistan. For the period 

until the consent of the National Bank of 

Tajikistan is obtained, these persons may be 

appointed as acting members for a period not 

exceeding 3 (three) months. 

14.4. Раиси Бонк, Раиси Раёсати Бонк ва 

аъзоёни Раёсати Бонк бояд санҷиши 

тахассусии Бонки миллии Тоҷикистонро 

гузаранд. Дар давраи то гирифтани розигии 

Бонки миллии Тоҷикистон  шахсони 

номбурда метавонанд ба муҳлати на зиёда 

аз 3 (се) моҳ ҳамчун  иҷрокунандаи вазифа 

таъин карда шаванд. 

  

14.5. An employment contract on behalf of the 

Bank with the Bank’s Chief Executive Officer 

shall be signed by the Chairperson of the 

Supervisory Board of the Bank or by a person 

authorized by the Supervisory Board of the 

Bank, and with the members of the 

Management Board by the Bank’s Chief 

Executive Officer. 

14.5. Шартномаи меҳнатӣ аз номи Бонк бо 

Раиси Бонк аз ҷониби Раиси Шӯрои 

нозирони Бонк ё шахси аз ҷониби Шӯрои 

нозирони Бонк ваколатдор гардида, бо 

аъзои Раёсати Бонк бошад, аз ҷониби Раиси 

Бонк бо имзо расонида мешавад. 

  

14.6. In the event of the expiration of the term 

of office of the Bank’s Chief Executive 

Officer, he/she continues to fulfil his/her 

14.6. Ҳангоми анҷоми муҳлати ваколати 

Раиси Бонк, Раиси Бонк иҷрои ӯҳдадориҳои 

худро идома медиҳад. Дар муддати муҳлати 
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duties. Within a period not exceeding 3 (three) 

months from the date of such expiration of the 

term of office of the Bank’s Chief Executive 

Officer, the Supervisory Board of the Bank 

shall be obliged to make a decision on the 

appointment of the Bank’s Chief Executive 

Officer. 

на зиёда аз 3 (се) моҳ аз лаҳзаи анҷоми 

муҳлати ваколати Раиси Бонк Шӯрои 

нозирони Бонк ӯҳдадор аст қарор оид ба 

таъини Раиси Бонк қабул намояд. 

  

14.7. Requirements for the Bank’s Chief 

Executive Officer and members of the 

Management Board of the Bank: 

14.7. Талабот нисбати Раиси Бонк ва 

аъзоёни Раёсати Бонк: 

- availability of a university degree in 

economics and a total work experience of at 

least 5 (five) years in the banking system 

and/or financial sector; 

- мавҷудияти маълумоти олии иқтисодӣ ва 

собиқаи умумии корӣ аз рӯйи ихтисос дар 

низоми бонкӣ ва/ё соҳаи молиявӣ на камтар 

аз 5 (панҷ) сол; 

- 3 (three) years of experience in the position 

of the head or deputy head of the structural 

economic unit; 

- 3 (се) сол собиқаи махсуси корӣ ҳамчун 

роҳбар ё муовини роҳбари воҳиди сохтории 

иқтисодӣ; 

- is a professionally competent and reliable 

person; 

- шахсони аз нигоҳи касбӣ босалоҳият ва 

боэътимод бошанд; 

- possess sufficient knowledge of banking 

legislation and regulatory legal acts of the 

National Bank of Tajikistan; 

- оид ба қонунгузории бонкӣ ва санадҳои 

меъёрии ҳуқуқии Бонки миллии 

Тоҷикистон дониши кофӣ дошта бошанд; 

- not to be a member of the governing body, 

the executive governing body or an employee 

of any other credit organization; 

- аъзои мақомоти идоракунӣ, мақоми 

иҷроияи идоракунӣ ё корманди дигар 

ташкилоти қарзӣ набошанд; 

- work full time at the Bank in one position; - дар Бонк дар як вазифа рӯзи кории пурра 

кор намоянд; 

- be a resident of the Republic of Tajikistan; 

 

- Is not executive manager of any credit 

institution, dismissed due to the application of 

urgent remedial measures and impact 

measures to this credit institution in 

accordance with the current legislation of the 

Republic of Tajikistan. 

- дар Ҷумҳурии Тоҷикистон истиқомат 

намоянд; 

- набудани корманди роҳбарикунандаи 

ташкилоти карзие, ки вобаста ба татбики 

чораҳои фаврии ислоҳӣ ва чораҳои 

таъсиррасонй тибки конунгузории  

Ҷумҳурии Тоҷикистон  ба ташкилоти 

қарзии мазкур, аз вазифа сабукдӯш карда 

шудааст. 

  

14.8. The competence of the Bank's 

Management Board includes issues of direct 

management of the current activities of the 

Bank, with the exception of issues falling 

within the competence of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank and the 

Supervisory Board of the Bank, including the 

following: 

14.8. Ба салоҳияти Раёсати Бонк масъалаҳои 

роҳбарии бевоситаи фаъолияти ҷории Бонк 

дохил мешаванд, ба истиснои масъалаҳое, 

ки ба салоҳияти Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк 

дохил карда шудаанд, аз ҷумла: 

14.8.1. direct management of the current 

activities of the Bank in accordance with plans 

and programs approved by the General 

14.8.1. роҳбарии бевоситаи фаъолияти 

ҷории Бонк мувофиқи нақшаю барномаҳои 

тасдиқкардаи Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк; 
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Meeting of Shareholders of the Bank and the 

Supervisory Board of the Bank; 

14.8.2. implementation of the main directions 

of the Bank’s activities, development and 

coordination of the Bank’s social policy; 

14.8.2. татбиқи самтҳои асосии фаъолияти 

Бонк, коркард ва ҳамоҳангсозии сиёсати 

иҷтимоии Бонк; 

14.8.3. ensuring compliance with corporate 

governance standards and Bank risk 

management requirements; 

14.8.3. таъмини риояи меъёрҳои 

идоракунии корпоративӣ ва талаботи 

идоракунии хавфҳои Бонк; 

14.8.4. ensuring the proper level of the Bank's 

management system, establishing 

responsibility, authority and relationships 

between internal units, officials and other 

employees of the Bank; 

14.8.4. таъмини сатҳи дахлдори низоми 

идоракунии Бонк, ки масъулият, ваколат ва 

муносибатҳои мутақобилаи сохторҳои 

дохилӣ, шахсони мансабдор ва дигар 

кормандони Бонкро муқаррар менамояд; 

14.8.5. creation of the Bank’s internal control 

system, monitoring of compliance and its 

effectiveness; 

14.8.5. ташкили низоми назорати дохилии 

Бонк, мониторинги мутобиқат ва 

самаранокии он; 

14.8.6. approval of internal documents of the 

Bank (policies, regulations, procedures), with 

the exception of documents whose approval is 

within the competence of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank or the Supervisory 

Board of the Bank; 

14.8.6. тасдиқи ҳуҷҷатҳои дохилии Бонк 

(сиёсат, низомномаҳо, расмиётҳо), ба 

истиснои ҳуҷҷатҳое, ки тасдиқи онҳо ба 

салоҳияти Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк дохил карда 

шудааст; 

14.8.7. approval of any Bank's debt financial 

obligations up to 50% (fifty per cent) of the 

Bank’s regulatory capital, or expenses, 

financial investments and issuance of loans up 

to 5% (five per cent) of the Bank’s regulatory 

capital in the framework of one or a number of 

related transactions unless otherwise is 

provided by the clauses 10.7.9, 10.9, 11.6.8 

and 11.7.10. of this Charter. Issuance of loans 

within the powers specified in the Regulation 

on the Credit Committee of the Bank;  

14.8.7. агар тартиби дигар дар бандҳои 

10.7.9, 10.9,11.6.8 ва 11.7.10. Оинномаи 

мазкур пешбинӣ нашуда бошад, қабули 

қарор оиди бастани аҳдҳо оид ба дилхоҳ 

уҳдадории қарзии молиявии Бонк то 50% 

(панҷоҳ фоиз) аз сармояи танзимшавандаи 

Бонк, ё хароҷотҳо, сармоягузории молиявӣ 

ва додани қарзҳо то 5% (панҷ фоиз) аз 

сармояи танзимшавандаи Бонк дар доираи 

як ё якчанд амалиёти алоқаманд. Маъқул 

донистани пешниҳоди қарз дар доираи 

салоҳияти, ки дар Низомнома оид ба 

Кумитаи қарзии Бонк муқарраркарда 

шудааст; 

14.8.8. making decisions on writing off bad 

loans and taking them to off – balance as 

agreed with the Supervisory Board;  

 

14.8.9. Provision of a rebate (reduction) on the 

book value during the sale of movable or real 

estate transferred to the Bank during the 

banking transactions. The authority on the 

amounts of providing the rebates are 

determined by the Regulations “On 

Management Board” of the Bank; 

14.8.8. қабули қарор дар бораи аз ҳисоб 

баровардани қарзҳои беэътимод ва ворид 

намудани онҳо ба ҳисоби ғайринизом, дар 

мувофиқа бо Шӯрои Нозирон;  

14.8.9. пешниҳод намудани тахфиф 

(камкунӣ) аз арзиши тавозунӣ барои 

фурӯши амволи манқул ё амволи 

ғайриманқул, ки дар рафти гузаронидани 

амалиёти бонкӣ ба моликияти Бонк 

гузаштааст. Ҳаҷми ваколатҳо оид ба 

андозаи пешниҳоди тахфиф тибқи 

Низомнома дар бораи Раёсати Бонк 

муқаррар карда мешавад; 
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14.8.10. creation of credit committees of the 

Bank's branches on the basis of internal 

regulatory acts of the Bank and the 

establishment of requirements for the 

implementation of the credit policy of the 

Bank's branches. 

14.8.10. ташкили кумитаҳои қарзии 

филиалҳои Бонк дар асоси санадҳои 

меъёрии дохилии Бонк ва муқаррар 

намудании талабот барои амалӣ намудани 

сиёсати қарздиҳии филиалҳои Бонк; 

14.8.11. reports in a period within 30 days after 

the termination of each financial year to 

General Meeting of Shareholders and 

Supervisory Board of the Bank by presenting 

the reports on primary activity, financial and 

social reporting which should include but not 

be limited by the following: results for the 

period, the analysis of a portfolio, discussion 

of problems on the personnel, special projects 

or expenses (i.e., updating and repair in 

branches, etc.) and any other information. 

14.8.11. пешниҳоди ҳисобот оид ба 

фаъолияти асосӣ, ҳисоботи молиявӣ ва 

иҷтимоӣ ба Маҷлиси умумии саҳмдорони 

Бонк ва Шӯрои нозирони Бонк дар давоми 

сӣ (30) рӯз пас аз анҷоми ҳар соли молиявӣ, 

ки онҳо маълумоти зеринро, аммо бидуни 

маҳдудият, бояд дар бар гиранд: натиҷаҳои 

давра, таҳлили сандуқ, баррасии мушкилот 

бо кормандон, лоиҳаҳои махсус ё хароҷот 

(масалан, навсозию таъмир дар филиалҳо 

ва ғ.) ва ҳама гуна дигар маълумот. 

  

14.9. All issues of daily management of the 

Bank’s activities fall within the competence of 

the Bank’s Chief Executive Officer, with the 

exception of issues falling within the 

competence of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank, the Supervisory 

Board of the Bank and the Management Board 

of the Bank. 

14.9. Ҳамаи масъалаҳои идоракунии 

ҳаррӯзаи Бонк ба салоҳияти Раиси Бонк 

дохил мешаванд, ба истиснои масъалаҳое, 

ки ба салоҳияти Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк, Шӯрои нозирони Бонк ва 

Раёсати Бонк дохил карда шудаанд. 

  

14.10. Powers of the Bank’s Chief Executive 

Officer: 

14.10. Салоҳияти Раиси Бонк: 

14.10.1. acts on behalf of the Bank without a 

power of attorney, grants a power of attorney 

for the right of representation on behalf of the 

Bank, including a power of attorney with the 

right of transfer; 

14.10.1. аз номи Бонк бидуни ваколатнома 

баромад менамояд, ҷиҳати ҳуқуқи 

намояндагӣ аз номи Бонк ваколатнома 

медиҳад, аз он ҷумла, ваколатнома бо 

ҳуқуқи ба шахси дигар вогузор намудани 

ваколат; 

14.10.2. represents the Bank in relations with 

state and non-state bodies, legal entities and 

individuals, concludes agreements, contracts, 

transactions and signs other documents of a 

civil law nature in accordance with the 

legislation of the Republic of Tajikistan; 

14.10.2. Бонкро дар муносибат бо 

мақомотҳои давлатӣ ва ғайридавлатӣ, 

шахсони ҳуқуқӣ ва воқеӣ намояндагӣ 

менамояд, мувофиқи қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон шартнома, 

созишнома, аҳд мебандад ва дигар 

ҳуҷҷатҳои хусусияти гражданӣ-ҳуқуқӣ 

доштаро ба имзо мерасонад; 

14.10.3. controls the implementation of 

decisions made by the General Meeting of 

Shareholders of the Bank and the Supervisory 

Board of the Bank; 

14.10.3. аз болои иҷрои қарорҳои Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк ва Шӯрои 

нозирони Бонк назорат мебарад; 

14.10.4. hires and dismisses employees of the 

Bank, applies incentive measures and imposes 

14.10.4. кормандони Бонкро ба кор қабул ва 

аз кор озод менамояд, чораҳои 
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disciplinary sanctions against employees of the 

Bank; 

ҳавасмандкунӣ ва муҷозоти интизомиро 

татбиқ менамояд; 

14.10.5. appoints and dismisses deputies of the 

Chief Executive Officer of the Bank, 

distributes functions between deputies, and 

appoints and dismisses the chief accountant of 

the Bank with the approval of the Supervisory 

Board of the Bank; 

14.10.5. муовинони Раиси Раёсати Бонкро 

ба вазифа таъин ва аз вазифа озод менамояд, 

вазифаи онҳоро тақсим менамояд, 

сармуҳосиби Бонкро бо ризоияти Шӯрои 

нозирони Бонк ба вазифа таъин ва аз вазифа 

озод менамояд; 

14.10.6. appoints and dismisses branch 

manager and chief accountant of a branch of 

the Bank; 

14.10.6. роҳбар ва сармуҳосиби филиали 

Бонкро ба вазифа таъин ва аз вазифа озод 

менамояд; 

14.10.7. chairs the meetings of the 

Management Board of the Bank, signs 

decisions and minutes of meetings of the 

Management Board of the Bank; 

14.10.7. дар маҷлисҳои Раёсати Бонк раисӣ 

менамояд, қарор ва суратҷаласаҳои 

маҷлиси Раёсати Бонкро ба имзо 

мерасонад; 

14.10.8. issues orders and instructions binding 

to employees of the Bank; 

14.10.8. фармону амр мебарорад, ки ҷиҳати 

иҷроиш аз ҷониби кормандони Бонк 

хатмианд; 

14.10.9. establishes the terms and amount of 

salaries of the Bank's employees, with the 

exception of the Bank’s Chief Executive 

Officer, his/her deputies, Management Board 

members, the chief internal auditor of the 

Bank, Head of the Risk Management 

Department and Head of the Compliance 

Department; 

14.10.9. шарту андозаи музди меҳнати 

кормандони Бонкро муайян менамояд, ба 

истиснои Раиси Бонк, муовинони ӯ, 

аъзоёни Раёсат, сараудитори дохилии Бонк, 

сардори воҳиди сохтории оид ба идораи 

хавфҳо ва роҳбари Департаменти  

Комплаенс; 

14.10.10. without prior approval, commits 

transactions on operations including SWAP 

transactions in an equivalent of up to USD 1 

000 000 (one million) inclusive, and SPOT 

transactions in an equivalent of up to USD 3 

000 000 (three million) inclusive or expenses, 

financial investments of up to 50 000 US 

dollars, unless otherwise is provided by the 

items 10.7.9, 10.9, 11.6.7 and 14.8.7 of this 

Charter. 

14.10.10. агар тартиби дигар дар бандҳои 

10.7.9, 10.9, 11.6.7 ва 14.8.7 Оинномаи 

мазкур пешбинӣ нашуда бошад, бе маъқул 

донистани пешакӣ аҳдҳо вобаста ба 

амалиёти сармоягузорӣ, ҳамчунин 

амалиётҳои СВОП   ба маблағи 

эквивалентии то 1 000 000 (як миллион) 

доллари ИМА ҳамчунин ва амалиётҳои 

СПОТ ба маблағи ҳамарзиш то 3 000 000 

(се миллион) доллари ИМА ҳамчунин, 

аҳдҳо вобаста ба хароҷотҳо ва 

сармоягузории молиявӣ, ки на зиёда аз 

эквиваленти 50 000 (панҷоҳ ҳазор) доллари 

ИМА-ро ташкил мекунад, мебандад. 

14.10.11. bears full responsibility for the 

activities of the Bank. 

14.10.11. барои фаъолияти Бонк масъулияти 

пурра ба зимма дорад. 

  

ARTICLE 15 

INTERNAL AUDIT SERVICE OF THE 

BANK 

МОДДАИ 15. 

ХАДАМОТИ АУДИТИ ДОХИЛИИ 

БОНК 

  

15.1. In order to improve the Bank’s activities 

and to provide impartial assessment and 

advisory activities, the Bank’s Internal Audit 

15.1. Баҳои объективона ва фаъолияти 

машваратдиҳӣ ҷиҳати такмили фаъолияти 

Бонк, инчунин гузаронидани аудити 
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Service is created by the Bank’s Supervisory 

Board which is headed by the Bank’s Chief 

Internal Auditor. 

дохилии Бонк аз ҷониби Хадамоти аудити 

дохилии Бонк, ки аз тарафи Шӯрои 

нозирони Бонк таъсис дода мешавад ва онро 

Сараудитори дохилӣ роҳбарӣ мекунад, 

анҷом дода мешавад. 

  

15.2. Employees of the Internal Audit Service 

are appointed by the Supervisory Board of the 

Bank. The Chief Internal Auditor and 

employees of the Internal Audit Service cannot 

at the same time manage (supervise) other 

units of the Bank, as well as be members of the 

Risk and Credit Committee and other bodies of 

the Bank. 

15.2. Кормандони Хадамоти аудити дохилӣ 

аз тарафи Шӯрои нозирони Бонк таъин 

карда мешаванд. Сараудитори дохилӣ ва 

кормандони Хадамоти аудити дохилӣ 

наметавонанд дар як вақт дигар воҳидҳои 

Бонкро роҳбарӣ  (сарпарастӣ) кунанд, 

инчунин аъзои Кумата оид ба хавфҳо ва қарз 

ва дигар мақомотҳои Бонк бошанд. 

  

15.3. The Bank’s Internal Audit Service is 

managed by the Bank’s Chief Internal Auditor, 

who must comply with the requirements 

specified in clause 14.7 of this Charter. 

15.3. Хадамоти аудити дохилии Бонкро 

сараудитори дохилии Бонк, ки бояд ба 

талаботи дар банди 14.7 Оинномаи мазкур 

пешбинишуда мувофиқат намояд, роҳбарӣ 

кунад. 

  

15.4. The work procedure, competence, 

functions and tasks of the Bank’s Internal 

Audit Service are determined by the 

regulations of the Bank’s Internal Audit 

Service approved by the Bank’s Supervisory 

Board. 

15.4. Тартиби кор, салоҳият, функсия ва 

вазифаҳои Хадамоти аудити дохилии Бонк 

бо низомномаи Хадамоти аудити дохилии 

Бонк, ки Шӯрои нозирони Бонк тасдиқ 

менамояд, муайян карда мешавад. 

  

ARTICLE 16 

PROFIT DISTRIBUTION: PAYMENT 

OF DIVIDENDS AND CREATION OF 

FUNDS 

МОДДАИ 16. 

ТАҚСИМИ ФОИДА: ПАРДОХТИ 

СУДИ САҲМИЯҲОВА ТАЪСИСИ 

ФОНДҲО 

  

16.1. The General Meeting of the Shareholders 

of the Bank at least once a year makes a 

decision on the payment of dividends on its 

placed shares. 

16.1. Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк на 

кам аз як маротиба дар як сол оид ба 

пардохти суди саҳмияҳо аз рӯи саҳмияҳои 

паҳнкардашуда қарор қабул мекунад. 

  

16.2. Dividends are paid out from the Bank's 

net profit in local currency. 

16.2. Суди саҳмияҳо аз фоидаи софи Бонк 

бо пули миллӣ пардохт карда мешавад. 

  

16.3. Decision on the dividends payment and 

on the size of dividends is made by the General 

Meeting of Shareholders of the Bank in 

accordance with items 10.7.8 and 10.9 of this 

Charter. 

16.3. Қарор оиди пардохти суди саҳмияҳо 

ва андозаи суди саҳмияҳо аз ҷониби 

Маҷлиси умумии саҳмдорон мувофиқи 

бандҳои 10.7.8 ва 10.9 Оинномаи мазкур 

қабул карда мешавад. 

  

16.4. The Bank is not entitled to distribute net 

income among shareholders in the form of 

dividends, if such an action results to non-

16.4. Бонк ҳуқуқи тақсим намудани 

даромади софро дар шакли суди саҳмияҳо 

байни саҳмдорон, агар чунин амал боиси 
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compliance with the prudential standards of 

the National Bank of Tajikistan. 

риоя нагардидани меъёрҳои мақбули Бонки 

миллии Тоҷикистон гардад, надорад. 

  

16.5. The Bank shall build up reserves in 

compliance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. The reserve fund is built up by 

mandatory annual allocation from the net 

profit until the amount, established by this 

Charter is reached. The amount of reserve fund 

to cover the possible losses in case of 

unforeseen circumstances (contingency 

reserve), and for the retirement of bonds and 

share buyback/repurchase in the amount of not 

more than 70% of the regulatory capital and 

may allocate up to 100% of the net profit from 

the results of each year, upon the necessity. 

 
 

 

 

 

 

16.6. The Bank creates the reserves for 

potential losses on standard loans (General 

reserve from the profit, General reserve on 

serviced assets and other related reserves) in 

the amount required according to the National 

Bank of Tajikistan instruction’s requirements 

on reserves for standard loans.   
 

 

16.7. Apart from the allocation for the Bank’s 

reserves provided by the legislation of the 

Republic of Tajikistan, the General Meeting of 

Shareholders may decide to allocate certain 

part of the net profit of the Bank to special 

reserves and additional funds: 

 

 

16.7.1. The Bank forms a special fund from the 

net profit for its employees’ stock ownership in 

the amount of up to 10% of the authorised 

capital. The amount of allocations from the net 

profit is up to 30% to form a fund. Its funds are 

used exclusively to purchase the Bank’s 

shares, sold by the Bank’s shareholders for 

subsequent placement to employees. 

16.5. Бонк мувофиқи қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон фонди захиравӣ 

барои пӯшонидани зиён ва азнав харидани 

саҳмияҳои Бонк ташкил медиҳад. Фонди 

захиравӣ бо роҳи маблағгузаронии ҳатмии 

ҳарсола аз фоидаи соф то расидан ба ҳаҷми 

муқаррарнамудаи Оинномаи мазкур 

ташаккул дода мешавад. Андозаи фонди 

захиравӣ барои пӯшонидани талафоти 

эҳтимолӣ ҳангоми ҳолатҳои 

ғайричашмдошт (захираи ҳолатҳои 

ғайричашмдошт), ва барои пардохтани 

арзиши вомбаргҳо ва азнав харидани 

саҳмияҳои худ фонд дар ҳаҷми на зиёда аз 

70% сармояи танзимшаванда ташаккул 

медиҳад ва метавонад дар ҳолати зарурият 

дар натиҷаи ҷамъбасти ҳар сола то 100% 

фоидаи софро маблағгузаронӣ намояд.   

 

16.6. Бонк барои зиёни эҳтимолӣ аз рӯи 

қарзҳои қолабӣ (Захираи умумӣ аз фоида, 

Захираи умумии дороиҳои 

хизматрасонишаванда ва дигар захираҳои 

бо он алоқаманд) фонд дар ҳаҷми зарурӣ 

тибқи талаботҳои дастурамали Бонки 

миллии Тоҷикистон доир ба қарзҳои 

қолабӣ ташаккул медиҳад. 

 

16.7. Ба ғайр аз ташкили фондҳои 

захиравии Бонк, ки бо қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон пешбинӣ шудаанд, 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк 

метавонанд дар бораи равон кардани қисми 

муайяни фоидаи софи Бонк барои ташкили 

фондҳои махсуси захиравӣ ва фондҳои 

иловагӣ қарор қабул намояд: 

16.7.1. Бонк аз ҳисоби фоидаи соф фонди 

махсуси саҳмиядоргардонии кормандони 

худ ба андозаи то 10% - и сармояи 

оинномавӣ ташаккул медиҳад. Барои 

ташаккули фонд, маблағгузаронӣ аз фоидаи 

соф ба андозаи то 30% муқаррар карда 

мешавад. Маблағи он танҳо барои 

харидории саҳмияҳои Бонк, ки саҳмдорони 

Бонк мефурӯшанд, ҷиҳати минбаъд ба 

кормандон сарфа мешавад. 

ARTICLE 17.  МОДДАИ 17. 
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ACCOUNTING, REPORTING AND THE 

BANK’S DOCUMENTS 

БАҲИСОБГИРӢ, ҲИСОБОТ, 

НАЗОРАТИ МОЛИЯВӢ 

  

17.1. The Bank must maintain accounting 

records and submit financial statements in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. 

17.1. Бонк бояд баҳисобгирии 

муҳосибавиро пеш бурда, мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

ҳисоботи молиявиро пешниҳод намояд. 

  

17.2. The Bank annually publishes its annual 

financial report. 

17.2. Бонк ҳар сол ҳисоботи молиявии 

солонаи худро интишор менамояд. 

  

17.3. Control and supervision of the Bank's 

activities and its compliance with the 

legislation of the Republic of Tajikistan is 

carried out by the National Bank of Tajikistan 

and other authorized state bodies of the 

Republic of Tajikistan. 

17.3. Назорат аз болои фаъолияти Бонк ва 

мутобиқати он ба қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон Бонки миллии Тоҷикистон ва 

дигар мақомоти давлатии ваколатдори 

Ҷумҳурии Тоҷикистон анҷом медиҳанд. 

  

17.4. To check and confirm the accuracy of the 

Bank's annual financial statements, a 

professional audit company (auditor) is 

annually involved, which is not connected by 

property interests with the Bank or its 

shareholders, which is licensed to conduct 

audits in accordance with the legislation of the 

Republic of Tajikistan. 

17.4. Барои санҷиш ва тасдиқи дурустии 

ҳисоботи солонаи молиявии Бонк, ҳар сол 

ташкилоти аудитории касбӣ (аудитор) ҷалб 

карда мешавад, ки бо Бонк ё саҳмдорони он 

ҷиҳати манфиатҳои молумулкӣ алоқа 

надорад, ва барои амалисозии аудит 

мувофиқи қонунгузории Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дорои иҷозатнома мебошад. 

  

17.5. The external auditor is approved by the 

General Meeting of Shareholders of the Bank. 

The audit of the Bank is carried out in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan on the basis of a contract 

concluded with an audit company. 

 

17.5. Аудитори берунӣ аз тарафи Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк тасдиқ мегардад. 

Санҷиши аудитории Бонк мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон дар 

асоси шартномаи бо ташкилоти аудиторӣ 

басташуда амалӣ мегардад. 

17.6. Corporate documents of the Bank, 

including the minutes of the General Meeting 

of Shareholders of the Bank, the Supervisory 

Board of the Bank, the Management Board of 

the Bank, the Audit Committee of the Bank, 

accounting documents required for the audit of 

the Bank, the register of shareholders of the 

Bank must be kept in the head office of the 

Bank in a full and complete form. 

17.6. Ҳуҷҷатҳои корпоративии Бонк, аз 

ҷумла, суратҷаласаҳои Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк, Шӯрои нозирони Бонк, 

Раёсати Бонк, Кумитаи аудити Бонк, 

ҳуҷҷатҳои муҳосибавие, ки барои 

гузаронидани аудити Бонк заруранд, 

феҳристи саҳмдорони Бонк бояд дар 

саридораи Бонк дар шакли пурра ва 

мукаммал нигоҳ дошта бошанд. 

  

17.7. The documents referred to in clause 17.6 

of this Charter shall be available to 

shareholders and / or their authorized 

representatives at any time, if such 

documentation / information is not considered 

a commercial or bank secret. 

17.7. Ҳуҷҷатҳое, ки дар банди 17.6 

Оинномаи мазкур номбар шудаанд бояд 

барои саҳмдорон ва/ё намояндаҳои 

ваколатдори онҳо дар ҳар кадом вақт, агар 

чунин ҳуҷҷат/маълумот сирри тиҷоратӣ ё 

бонкӣ ҳисоб нашавад, пешниҳод шаванд. 
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ARTICLE 18. 

ENSURING THE INTERESTS OF THE 

BANK CUSTOMERS 

МОДДАИ 18. 

ТАЪМИНИ МАНФИАТҲОИ 

МИЗОҶОНИ БОНК 

  

18.1. The Bank guarantees the confidentiality 

of operations and accounts of its customers and 

correspondents. All Bank employees are 

required to observe confidentiality about the 

operations and accounts of the Bank, its 

customers and correspondents.  

18.1. Бонк махфияти амалиётҳо ва 

суратҳисобҳои мизоҷон ва муросилони 

худро кафолат медиҳад. Ҳамаи кормандони 

Бонк уҳдадоранд махфияти амалиётҳо ва 

суратҳисобҳои Бонк, мизоҷон ва 

муросилони онро риоя кунанд. 

  

18.2. Information created, acquired and 

collected in the course of the Bank’s activities, 

as well as other information held by the Bank 

on paper, magnetic and other types of media 

and classified as bank secret, shall not be sold, 

transferred, copied, reproduced, exchanged, 

distributed or disseminated in any other way, 

in any form without the written consent of the 

Bank’s Chief Executive Officer. 

18.2. Маълумоти дар раванди фаъолияти 

Бонк бунёдшуда, бадастомада ва ҷамъшуда, 

инчунин дигар маълумоте, ки дар Бонк дар 

ҳомилҳои коғазӣ, магнитӣ ва дигар ҳомилҳо 

нигоҳ дошта мешаванд ва чун сирри бонкӣ 

тасниф шудаанд, набояд дар ҳар шакл бе 

розигии хаттии Раиси Бонк фурӯхта, таҳвил, 

нусхабардорӣ, бозистеҳсол, иваз ва дигар 

хел паҳн ва зиёд карда шаванд. 

  

18.3. The procedure for handling information 

classified as bank secrecy and liability for 

violation of it is established by the legislation 

of the Republic of Tajikistan. 

18.3. Тартиби кор бо маълумоти ҳамчун 

сирри бонкӣ таснифгардида ва ҷавобгариро, 

барои вайронкунии тартиби кор бо онҳо, 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 

муқаррар менамояд. 

 

ARTICLE 19. 

REORGANIZATION AND 

LIQUIDATION OF THE BANK 

 

МОДДАИ 19. 

АЗНАВТАШКИЛДИҲӢ ВА 

БАРҲАМДИҲИИ БОНК 

  

19.1. Reorganization of the Bank (merger, 

joining, separation, spin-off or transformation) 

is carried out by decision of the General 

Meeting of Shareholders of the Bank in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. 

19.1. Азнавташкилдиҳии Бонк 

(муттаҳидшавӣ, ҳамроҳшавӣ, тақсимшавӣ, 

ҷудошавӣ ё табдилдиҳӣ) бо қарори Маҷлиси 

умумии саҳмдорони Бонк мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон сурат 

мегирад.  

  

19.2. Reorganization (merger, joining, 

separation, spin-off, transformation) of the 

Bank is carried out only with the prior consent 

of the National Bank of Tajikistan. Before the 

reorganization, the Bank sends a preliminary 

inquiry about this fact to the National Bank of 

Tajikistan at least 30 (thirty) calendar days in 

advance and provides the required 

information. 

19.2. Азнавташкилдиҳии (муттаҳидшавӣ, 

ҳамроҳшавӣ, тақсимшавӣ, ҷудошавӣ, 

табдилдиҳӣ) Бонк танҳо бо розигии 

пешакии Бонки миллии Тоҷикистон сурат 

мегирад. Бонк дар муҳлати на камтар аз 30 

(сӣ) рӯзи тақвимӣ қабл аз азнавташкилдиҳӣ 

дар ин бора ба Бонки миллии Тоҷикистон 

дархости пешакӣ фиристода, маълумоти 

заруриро ирсол мекунад. 

19.3. Liquidation of the Bank is carried out by 

decision of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank or the court in cases 

19.3. Барҳамдиҳии Бонк бо қарори 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ё суд 

дар ҳолатҳои пешбининамудаи 
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provided for by the legislation of the Republic 

of Tajikistan, and is carried out by the 

liquidation commission appointed by the 

General Meeting of Shareholders of the Bank 

or the court. Liquidation procedures are carried 

out by the liquidation commission in 

accordance with the legislation of the Republic 

of Tajikistan. 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон сурат 

гирифта, аз ҷониби комиссияи барҳамдиҳӣ, 

ки Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк ё суд 

таъин мекунад, ба амал бароварда мешавад. 

Расмиёти барҳамдиҳиро комиссияи 

барҳамдиҳӣ мувофиқи қонунгузории 

Ҷумҳурии Тоҷикистон анҷом медиҳад. 

ARTICLE 20. 

AMENDMENTS AND ADDITIONS TO 

THE CHARTER, APPROVAL OF THE 

NEW ADDITION OF THE CHARTER 

МОДДАИ 20. 

ВОРИД НАМУДАНИ ТАҒЙИРОТУ 

ИЛОВА БА ОИННОМА, ТАСДИҚИ 

ОИННОМА ДАР ТАҲРИРИ НАВ 

20.1. The Bank’s Charter is approved and all 

changes and additions to it are made in the 

prescribed manner by decision of the Bank’s 

General Meeting of Shareholders. 

20.1. Оинномаи Бонк дар асоси қарори 

Маҷлиси умумии саҳмдорони Бонк бо 

тартиби муқарраршуда тасдиқ ва ҳамаи 

тағйироту иловаҳо ба он ворид карда 

мешаванд. 

20.2. Amendments and additions to this 

Charter in the new edition come into force for 

shareholders of the Bank from the moment the 

decision of the General Meeting of 

Shareholders of the Bank is made, and 

amendments and additions requiring state 

registration shall become valid after entering 

the relevant data into the Unified State Register 

of Legal Entities and Individual Entrepreneurs. 

20.2. Тағйироту илова ба Оинномаи мазкур 

дар таҳрири нав, барои саҳмдорони Бонк аз 

лаҳзаи қабули Қарори Маҷлиси умумии 

саҳмдорони Бонк ва тағйиру иловаҳое, ки 

бақайдгирии давлатиро тақозо мекунанд, 

пас аз вориди маълумоти дахлдор ба 

Феҳристи ягонаи давлатии шахсони ҳуқуқӣ 

ва соҳибкорони инфиродӣ ба қувваи амал 

медароянд. 

20.3. Issues that are not covered by this 

Charter are regulated in accordance with the 

legislation of the Republic of Tajikistan. In 

case of making amendments and additions to 

the legislation of the Republic of Tajikistan, 

which will lead to inconsistency of certain 

provisions of this Charter with the 

requirements of regulatory legal acts of the 

Republic of Tajikistan, before making the 

corresponding changes to this Charter, the 

entity should be guided by the norms of the 

legislation of the Republic of Tajikistan. 

20.3. Масъалаҳое, ки дар Оинномаи мазкур 

ба танзим дароварда нашудаанд, мувофиқи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон ба 

танзим дароварда мешаванд. Дар сурати 

ворид шудани тағйироту иловаҳо ба 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон, ки ба 

номувофиқии муқарраротҳои алоҳидаи 

Оинномаи мазкур ба талаботҳои санадҳои 

меъёрию ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон 

меоваранд, то ворид намудани тағийроти 

дахлдор ба Оинномаи мазкур, меъёрҳои 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон бояд 

ба роҳбарӣ гирифта шаванд. 

20.4. This Charter is drawn up in the state 

official (Tajik), the Russian and English 

languages with equal legal force. In case of 

discrepancies in the interpretation of this 

Charter, the text in the state official language 

(Tajik) will prevail. 

20.4. Оинномаи мазкур бо забонҳои давлатӣ 

(тоҷикӣ), русӣ ва англисӣ, ки эътибори 

ҳуқуқии баробар доранд, тартиб дода 

шудааст. Ҳангоми номувофиқатӣ дар 

тафсиркунии Оинномаи мазкур, матн бо 

забони давлатӣ (тоҷикӣ) бартарӣ дорад. 
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